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ÖZ 

Ehli Beyt kavramı ile Hz. Peygamber’in ailesi, özellikle de soyunun kendileriyle 
devam ettiği torunları Hz. Hasan, Hz. Hüseyin ve onların soyundan gelenler 
kastedilmektedir. Ehli Beyt Hz. Peygamber’in soyu olması hasebiyle Müslümanlar 
tarafından hürmete layık kabul edilmiş ve onlar, Ehli Beyt’in hak ettiği sevgi ve saygıyı 
tarih boyunca göstermeye çalışmışlardır. Âlimler onların fazileti ve değeri hakkında 
eserler kaleme alırken edebiyatçılar da edebî ürünlerinde onları methetmişlerdir. 

Ehli Beyt hakkında şiir söyleyen çok sayıda Arap şairden birisi de Abdullah b. 
Muhammed eş-Şebrâvî’dir. Osmanlı Mısırı’nda doğup büyüyen şair yaşadığı çevreden 
etkilenmiş, Ehli Beyt hakkında şiir yazan ve kendilerine ‘Aleviyye denilen edebî bir 
ortamda bulunmuştur. 

Şairin Ehli Beyt hakkında nazmettiği şiirlerin temaları methiye, istiġâse (medet 
umma), tevessül (niyaz) gibi daha çok dini içerikli şiirlerde görülen konulardır. 

Bu çalışmada eş-Şebrâvî’nin Ehli Beyt hakkındaki şiirlerinin muhtevası ve şekilsel 
özelliklerinin bir kısmı incelenerek onların edebî değerleri ortaya konulmaya çalışılmıştır. 

Anahtar kelimeler: Ehli Beyt, eş-Şebrâvî, şiir, methiye, kelam 
 

ABDULLAH B. MUHAMMAD AL-SHABRAWI AND HIS POEMS ABOUT AHL AL-BEYT 
The term Ahl al-Bayt refers to the Prophet Muhammad’s family, especially his 

grandsons Hassan and Hussein and their lineage. Since the Ahl al-Bayt is the lineage of 
the Prophet, they are considered “blessed” by the Muslims, showing them the due 
respect throughout history. The Muslim scholars composed works about their loftiness 
and value and the litterateurs praised in their literal works. 

One of the Arab poets who composed poems about the Ahl al-Bayt is Abdullah bin 
Muhammad al-Shabrawi. He, born and growing up in the Ottoman Egypt, was influenced 
by his milieu and lived in a literal circle of poets, who called themselves ‘Alawiyya. 

 
 Bu makale Orhan İyişenyürek’in Abdullah eş-Şebrâvî ve Şiiri başlıklı doktora tezinden üretilmiştir. 



Orhan İYİŞENYÜREK 

 

 

174 

The poetry produced by this poet consists of such religious genres madhiyya, 
istighatha, tawassul. This article is intended to discuss al-Shabrawi’s poetry about the 
Ahl al-Bayt, focusing on their contents, stylistic features and literal value. 

Key Words: The Ahl al-Bayt, al-Shabrawi, poetry, eulogy. 
 
 

Giriş 

“Ev halkı” anlamına gelen Ehli Beyt (Ehlü’l-Beyt) terkibi genel olarak ev 
sahibiyle onun eşini, çocuklarını, torunları ve yakın akrabalarını kapsamına 
alır. Bu tabir, İslâmî dönemden itibaren günümüze kadar sadece Hz. 
Peygamber’in ailesi ve soyu manasına gelen bir terim olmuştur. 

Hz. Peygamber’in yakınlarından kimlerin bu kavramın kapsamı 
içerisinde yer aldığı konusunda çeşitli görüşler vardır. Bu ihtilafın altında 
yatan sebepler arasında kavramın anlam ve fonksiyon itibarıyla çok yönlü bir 
yapıya sahip olması vardır. Hilafet meselesindeki çekişmeler sebebiyle de 
zaman zaman istismar edilen kavram, bazı gruplar tarafından farklı şekillere 
büründürülmüştür. Ayrıca kavramın kapsamı dînî, siyasî, sosyal, fıkhî vb. bakış 
açılarına göre farklılıklar arz etmektedir.1 

Ehli Beyt kavramı edebî ürünlerde, kapsamından daha ziyade Hz. 
Peygamber’in soyunun ve bu soya mensup kişilerin, özellikle de yaşadığı 
hadiselerden dolayı Hz. Hüseyin’in değerleri, üstünlükleri, faziletleri vb. 
ahlâkî ve dînî hususiyetleri konu edilerek kullanılmıştır. 

Arap edebiyatında Ehli Beyt’i metheden şiirler nazmeden pek çok şair 
mevcuttur. Hz. Peygamber sebebiyle Müslümanlar tarafından azami saygı 
gören Ehli Beyt, şairler tarafından da gereken ilgiyi görmüş ve onlar hakkında 
methiye, tevessül (yakarış) ve istiğâse (yardım isteme) temalı şiirler 
söylenmiştir. Ehli Beyt’in içerisinde din büyüklerinin bulunmasının yanı sıra, 
Hz. Hüseyin’in ve ailesinin acıklı bir şekilde şehit edilmeleri de onlar hakkında 
duyguların coşmasına sebep olmuş ve bu konuda hayli edebî malzeme ortaya 
çıkmıştır. 

Müslümanlar tarafından, Ehli Beyt büyüklerini siyasi rakip gören Emevî 
hanedanına mensup birkaç halife ya da devlet ricali haricinde, İslam âleminin 
tamamında ve her dönemde Ehli Beyt’e saygı duyulmuştur. Onların 
yaşadıkları yerlere ve türbelerine Müslümanlar tarafından önem atfedilmiş, 
bu mekânların bulunduğu yerlerde yaşayan Müslümanların sosyal ve kültürel 
yapısının oluşmasında, Ehli Beyt’in hatıralarını canlı tutan mekânların farklı 
derecelerde katkısı olmuştur. 

 
1 Varol, M. Bahauddin, Ehli Beyt, Yediveren, 1. Bs. Konya, 2004, s. 16. 
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Ehli Beyt’e hürmet ve muhabbet, farklı dillerde çeşitli dini ve edebi 
eserlerin ortaya çıkmasına vesile olmuştur. Bu konuda hem ilmi hem de edebi 
eser veren âlimlerden birisi de Abdullah b. Muhammed eş-Şebrâvî’dir. Âlim 
ve şair olan eş-Şebrâvî Mısırlı’dır ve Ezher’de yöneticilik yapmıştır.2 

Mısır, Arap dünyasının önemli kültür merkezlerinden birisidir. Köklü bir 
tarihe sahip olan ülke Müslümanlar tarafından ele geçirildikten sonra da bu 
birikimini korumaya ve geliştirmeye devam etmiş nihayet Fâtımîler 
döneminde kurulan, Memlûkler ve Osmanlılar döneminde gelişimini 
sürdüren Ezher üniversitesi İslam dünyasında önemli bir ilim ve kültür 
merkezi kabul edilmiştir.3 

Ehli Beyt sevgisinin Mısır’da âlimler ve edipler arasında daha canlı 
kalmasında Şiilik mezhebine mensup bir hanedan olan Fâtımîler’in Mısır’ı 
onlarca sene yönetmesinin bir miktar etkisi olabilir. Bundan daha da etkilisi 
somut bir yapı olarak Mısırlı Müslümanların gözünün önünde duran 
Kahire’deki Meşhed-i Hüseyin’dir. Burada Hz. Hüseyin’in başının metfun 
olduğu rivayet edilmektedir.4 Bu türbe ve yanındaki cami Müslümanların 
ilgisine mazhar olmuş ülkenin dini, sosyal ve kültürel yapısını etkilemiştir. 

Mısır’da özellikle Osmanlılar döneminde daha da canlılık kazanan 
tarikatlar da çeşitli dini ve edebi çevrelerin oluşmasına katkı sağlamışlardır. 
Aleviyye, Bekriyye gibi tarikatlar dini gruplar olmasının yanı sıra başta şiir 
olmak üzere edebi ve dini ürünler de ortaya koymuşlardır5. Osmanlı 
Mısır’ında bu tür çevrelere mensup onlarca şairden söz edilebilir. Bu 
şairlerden birisi de çalışmada Ehli Beyt şiirleri incelenecek olan eş-Şebrâvî’dir. 

1. Abdullah b. Muhammed eş-Şebrâvî’nin Hayatı 

Hem ilmî hem de edebî yönü olan, bununla birlikte siyasi ve sosyal 
görevleri almaktan da geri durmayan eş-Şebrâvî’nin hayatı çeşitli başlıklar 
altında değerlendirilecektir: 

1.1. Kimliği ve Kişiliği 

 
2 el-Cebertî, Abdurrahman b. Ḥasen Burhanuddin, Târîḫu ‘Acâibi’l-Âsâr fi’t-Terâcim ve’l-Aḫbâr, Dâru’l-

Kutubi’l-Mıṣriyye, Mısır, 1998, I, 348; Ömer Rıza Keḥḥâle, Mu‘cemu’l-Müellifîn Terâcimu Muṣannifî’l-
Kutubi’l-‘Arabiyye, II, 283, Muessesetu’r-Risâle, 1. b. Beyrût, 1993. 

3 Saîd Abdülfettâh Âşûr, “Ezher”, DİA, İstanbul, 1995, X, 59-61. 
4 İbn Kesîr, el-Bidâye ve’n-Nihâye, Mektebetu’l-Me‘ârif, Beyrut, 1992, VIII, 204. 
5 Ayrıntılı bir malumat ve örnek şiirler için bkz. Kîlânî, Muhammed Seyyid, el-Edebu’l-Mıṣrî fî Ẓılli’l-Ḥukmi’l-

‘Usmânî, Dâru’l-Fercânî, Kahire, Trablus, Londra, 1984, s. 70-171. 

https://islamansiklopedisi.org.tr/muellif/said-abdulfettah-asur
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Abdullah b. Muhammed eş-Şebrâvî 1091–1171/1680–1758 yılları 
arasında Mısır’da yaşamış Ezher şeyhlerinden ilim ehli bir şairdir. Tam adı Ebu 
Muhammed Cemâlüddîn Abdullah b. Muhammed b. ‘Âmir b. Şerefüddîn eş-
Şebrâvî el-Ḳâhirî eş-Şâfi‘î el-Ezherî’dir. Kahire’de doğmuştur. eş-Şebrâvî 
nisbesi dedesinin doğduğu köy olan Mısır’ın Menûfiye vilayetindeki eş-
Şebrâ’dan gelmektedir.6 

Köken olarak kırsal kesimde yaşayan fakir bir aileye mensup olmasına 
rağmen Ezher’e katılıp ilmi sayesinde Ezher şeyhliğine kadar yükselmiştir.7 
Kamuoyunu etkileyen, toplum nezdinde saygınlığı olan ve ilim sahibi bir 
şahsiyet olarak resmî makamlarca da saygı gösterilen eş-Şebrâvî, Kahire’de 
saygın bir hane tesis edebilmiştir.8 

eş-Şebrâvî, İbrahim b. Musa el-Feyyûmî el-Mâlikî’nin 1137/1724’te 
vefatından sonra, aynı tarihte, 7. Ezher şeyhi olarak vazifelendirilmiştir. Bu 
görev eş-Şebrâvî’nin 1171/1758’de vefatına kadar yaklaşık 34 yıl devam 
etmiştir. Böylece Ezher’in en uzun süre görev yapan şeyhi eş-Şebrâvî 
olmuştur. Bu tayinle Ezher şeyhliği uzun bir aradan sonra Mâlikîlerden 
Şâfi‘îlere geçmiş ve 1817 yılına kadar da Şâfi‘î âlimlerde kalmıştır.9 

eş-Şebrâvî Mısır valileri ile iyi ilişkiler kuran şairlerdendir. Ezher şeyhi 
olmasının da etkisiyle valilerin meclislerinde bulunmuş, valiler de çeşitli 
hediyelerle kendisini taltif etmişler ve ona saygı göstermişlerdir.10Şairin, 
sadece valilerin yanında değil yönetim kadrosu ve Mısır emirleri nezdinde de 
büyük bir itibar ve saygınlığı olmuştur. O, yöneticilerle görüşmelerinde sözü 
dinlenen, talebi geri çevrilmeyen ve şefaati kabul edilen bir kişi olarak kabul 
edilmiştir. eş-Şebrâvî’nin kişiliği sayesinde ilim ehli insanlar, halk ve 
yöneticiler nezdinde büyük bir makam ve saygınlık kazanmışlardır. Yöneticiler 
eş-Şebrâvî’nin değerini bilmişler, ilmini takdir etmişler, faziletini anmışlar ve 

 
6ez-Zebîdî, Muhammed Murtaża el-Ḥuseynî, Tâcu’l-‘Arûs min Cevâhiri’l-Ḳâmûs, thk. Mustafa Ḥicâzî, Kuveyt, 

1998, XII, 129, “şbr” md. 
7 Hanna, Nelly, Seḳâfetu’t-Ṭabaḳati’l-Vusṭâ fî Mıṣra’l-‘Usmâniyye (XVI-XVIII. yy.), çev. Raûf Abbâs, ed-Dâru’l-

Mıṣrıyyetu’l-Lübnâniyye, 2004, s. 172. 
8Ḥusâm Muhammed Abdulmu‘tî, Şeyḫu’l-Câmi‘i’l-Ezher fi’l-‘Aṣri’l-‘Usmânî, 1538-1812, Mektebetu’l-

İskenderiyye, İskenderiyye, 2015, s. 43, 61; Ceviz, Nurettin, Osmanlılar Dönemi’nde Mısır’da Arap 
Edebiyatı (1517-1798), Basılmamış Doktora Tezi, Atatürk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Doğu 
Dilleri ve Edebiyatları Anabilim Dalı, Erzurum, 2002, s. 177. 

9el-Cebertî, I, 348; Keḥḥâle,Ömer Rıza, Mu‘cemu’l-Müellifîn Terâcimu Muṣannifî’l-Kutubi’l-‘Arabiyye, 
Muessesetu’r-Risâle, 1. b. Beyrût, 1993, II, 283. 

10 Kîlânî, el-Edebu’l-Mıṣrî, s. 236. 
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ona kıymetli hediyeler göndermişlerdir. Nitekim Vali Seyyid Abdullah Paşa, 
eş-Şebrâvî’den, Bedir Savaşı ile ilgili bir eser telif etmesini istemiştir.11 

eş-Şebrâvî’nin yazışma düzeyinde Osmanlı sultanı I. Mahmud’la da 
teması olmuştur. 1735 yılında padişah, Mısır valisi Bekir Paşa’ya maaşlar, 
ulûfeler ve Ezher’in bütçesi ile ilgili yeni düzenlemeler içeren bir emirname 
göndermiş, Mısır valisi de hemen Ezher ulemâsı ile bir toplantı yapmış ve 
konuyu görüşmüşlerdir. Toplantıda Ezher şeyhi eş-Şebrâvî ve diğer ileri gelen 
hocalar bulunmuşlardır. Emirname okununca Kâdî’l-Kudât bu emre uyulması 
gerektiğini ifade etmiş fakat Ezher hocaları bu emre itiraz etmişler ve çeşitli 
sıkıntılar yaşanacağını bildirmişlerdir. Neticede Padişah’a Ezherlilerin 
muhalefetini ve itiraz gerekçelerini bildiren bir rapor gönderilmesi 
konusunda anlaşmışlardır. Bu raporun hazırlanması işini Abdullah eş-Şebrâvî 
üstlenmiş ve bir risale hazırlanarak padişaha gönderilmiştir.12 

eş-Şebrâvî 6 Zilhicce 1171 (11 Ağustos 1758) Perşembe günü, 80 
yaşlarında Kahire’de vefat etmiştir. Cenaze namazı kalabalık bir cemaatle 
Ezher’de kılınmış ve Mücâvirîn (el-Ḳarâfe) Mezarlığı’na defnedilmiştir.13 

1.2. İlmi ve Edebi Şahsiyeti 

eş-Şebrâvî, ilim tahsiline dedesi ve babasıyla başlamıştır. Çocukluğunu 
Kur’ân-ı Kerîm’i ezberleyerek geçiren eş-Şebrâvî14, Ezher’e gidip pek çok 
hocadan da ilim tahsil etmiştir15. Kısa sürede zekâsının parlaklığıyla ön plana 
çıkan şair öğrencilere ders vermeye ve dersleri imla ettirmeye başlamıştır16. 

Bir insanın hem ilmî yönden hem de edebî yönden başarılı olmasının 
mümkün olabileceğinin en iyi kanıtlarından birisi belki de eş-Şebrâvî’dir. 

 
11el-Cebertî, I, 349; Ḍayf, Şevḳî, ‘Aṣru’d-Duvel ve’l-İmârât Mıṣr(Târîḫu’l-Edebi’l-‘Arabî),Dâru’l-Ma‘ârif, 2. b. 

Kahire, 1990, s. 217; Eşref FevziSalih,Şuyûḫu’l-Ezher, eş-Şeriketu’l-‘Arabiyye li’n-Neşri ve’t-Tevzî‘, tsz. s. 
35, 38, 39; Ḫafâcî, Muhammed Abdulmun‘im, el-Ezher fî Elfi ‘Âm, Mektebetu’l-Külliyyeti’l-Ezheriyye, 
Kahire, ‘Âlemü’l-Kutub, Beyrût, 2. b. 1988, I, 240; Çağrıcı, Mustafa, “Şebrâvî”, DİA, İstanbul, 2010, 

XXXVIII, 396. 
12 el-Cebertî, I, 254, 255; Abdülcevâd Ṣâbir İsmail, Devru’l-Ezheri’s-Siyasî fî Mıṣr ibbâne’l-Ḥukmi’l-‘Usmânî, 

Mektebetu Vehbe, 1. b. Kahire, 1996, s. 20, 101-104. 
13el-Cebertî, I, 349; el-Murâdî, Muhammed Halîl, Silku’d-Durer fî A‘yâni’l-Ḳarni’s-Sâniye ‘Aşer, Dâru İbn 

Hazm, Beyrût, 1988, III, 107; el-Ḳal‘âvî, Mustafa b. Muhammed eṣ-Ṣafevî, Ṣafvetu’z-Zemân fî men Tevellâ 
‘alâ Mıṣr min Emîrin ve Sulṭan, thk. Muhammed Ömer Abdulaziz Ömer, Dâru’l-Marifeti’l-Cem‘iyye, 

İskenderiyye, 2006, s. 257, 258; Keḥḥâle, II, 283; Çağrıcı, “Şebrâvî”, DİA, XXXVIII, 396. 
14 Ḍayf, ‘Aṣru’d-Duvel ve’l-İmârât Mıṣr, s. 217. 
15 Eşref FevziSalih,Şuyûḫu’l-Ezher, s. 34. 
16 Ḍayf, ‘Aṣru’d-Duvel ve’l-İmârât Mıṣr, s. 217. 
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Çünkü o, döneminde saygın Şâfi‘î mezhebi âlimlerinden biri, aynı zamanda da 
bir edîb ve bir şairdir. 

Nazım ve nesirde usta bir edebiyatçı olduğu belirtilen17 eş-Şebrâvî 
küçüklüğünden itibaren şiir söylemeye meyli olan bir kişidir18. Şiirlerine ince 
ve duygusal bir üslup hâkimdir19. Kaliteli bir edebiyatçı olduğu açık olan eş-
Şebrâvî ve onun çağdaşlarının şiirlerinde edebî hayatın hâlâ canlı olduğunu 
gösteren işaretler bulunmaktadır20. Onun edebî soluğu, daha sonraları 
Mahmûd Sami Paşa el-Bârûdî (ö. 1904) ve onu takip edenlerin üslubunda 
ortaya çıkan yeni edebiyat hamlesinin ilk ışıkları, gerçek bir başlangıcı 
sayılabilir21. 

eş-Şebrâvî’nin, önemli bir şahsın bir binanın inşaatını bitirmesi, 
büyüklere mersiye, Ramazan ayının bitmesi ve Mısır’a özlem gibi çeşitli 
münasebetlerle yazdığı kasideler edebî çevreler tarafından kabul görmüş ve 
emirlerin meclislerinde okunmuştur22. 

Şiirlerinin bir kısmının, halk ve sanat çevreleri tarafından kabul görerek 
bestelenmiş olması23 onun edebî yönden etkileyici ve duygusal bir üsluba 
sahip olduğunun göstergelerindendir. Hâlâ bazı ürünlerinin icra edilmesi 
şiirlerindeki güçlü lirizmin, kendinden sonraki nesilleri etkilediğinin apaçık 
kanıtlarından biridir. 

Şairin mensup olduğu edebî çevre Aleviyye ekolüdür. Bu ekol Ehli Beyt 
ve onlara tabi olanların oluşturduğu bir çevredir. Osmanlı döneminde Ehli 
Beyt’e ait türbelerin onarılarak çevrelerinde çeşitli törenlerin düzenlenmesi 
ve halkın bu mekânlara rağbet göstermesi şairlerin Ehli Beyt’e methiye 
yazmalarına katkı sağlamış görünmektedir. Bu ekole mensup şairler Vefâiyye 
tarikatının şeyhleri etrafında toplanmış ve onları methetmişlerdir. Çünkü 
Vefâîyye tarikatının kurucusu Seyyid Muhammed Vefa (ö. 765/1363) Hz. 

 
17 Ke‘bâş, Fâris, ‘Unvânu’l-Beyân ve Bustânu’l-Ezhân (Abdullah eş-Şebrâvî), Mukaddime, 1. b. Dâru’l-Halîc, 

Ammân, s. 18. 
18 Kîlânî, el-Edebu’l-Mıṣrî, s. 235; Ke‘bâş, ‘Unvânu’l-Beyân (eş-Şebrâvî), Mukaddime, s. 12. 
19 Eşref Fevzi Salih, Şuyûḫu’l-Ezher, s. 37; Ḫafâcî, Muhammed Abdulmun‘im, el-Ḥayâtu’l-Edebiyye fî Mıṣr el-

‘Aṣru’l-Memlûkî ve’l-‘Usmânî, Mektebetu’l-Külliyyâti’l-Ezheriyye, Kahire, 1984, s. 230; Ke‘bâş, ‘Unvânu’l-
Beyân (eş-Şebrâvî), Mukaddime, s. 14. 

20 Ḍayf, ‘Aṣru’d-Duvel ve’l-İmârât Mıṣr, s. 219. 
21 Eşref Fevzi Salih, Şuyûḫu’l-Ezher, s. 37. 
22 Hanna, Nelly, Seḳâfetu’t-Ṭabaḳati’l-Vusṭâ fî Mıṣra’l-‘Usmâniyye, s. 218. 
23 Kîlânî, el-Edebu’l-Mıṣrî, s. 236; Ke‘bâş, ‘Unvânu’l-Beyân (eş-Şebrâvî), Mukaddime, s. 12. Bazı örnekler için 

bkz. https://www.youtube.com/watch?v=VNltTM_eGx4, 
https://www.youtube.com/watch?v=NEpmrooqNwI, 
https://www.youtube.com/watch?v=2RWbB6vEDTk (2018). 

https://www.youtube.com/watch?v=VNltTM_eGx4
https://www.youtube.com/watch?v=NEpmrooqNwI
https://www.youtube.com/watch?v=2RWbB6vEDTk
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Ali’nin soyundan gelmektedir. eş-Şebrâvî’nin divanında hem Ehli Beyt’e hem 
de Vefâiyye şeyhi Abdülḫâlıḳ b. Vefâ’ya methiyeler bulunmaktadır. eş-
Şebrâvî’nin muasırı olan Abdullah el-İdkâvî (ö. 1184/1770) ve Murtażâ ez-
Zebîdî (ö. 1205/1791) gibi şairler bu çevreye mensup şairlerdendir.24 

‘Aleviyye ekolüne ait şairler tarafından pek çok şiir nazmedilmiştir. Bu 
şiirlerde Kur’ân-ı Kerîm ve hadislerden sıklıkla iktibasta bulunulduğu 
görülmektedir. Şairler Ehli Beyt’e tevessül ederek onların kerametleri 
sebebiyle umutlarının gerçekleşmesini, berekete nail olmayı ve onları 
methederek Hz. Peygamber’e yaklaşmayı hedeflemektedirler. Bazı şiirlerde 
Şii öğretileri yayma gayreti dikkati çekmektedir.25 

1.2.1. eş-Şebrâvî’nin Eserleri 

eş-Şebrâvî, ilmî seviyesini ve çeşitli ilim dallarına vukûfiyetini ortaya 
koyan bazı eserler bırakmıştır. Bu eserler edebiyat, kelam, tarih, nahiv ve 
ahlâk alanındadır. eş-Şebrâvî’nin eserleri şunlardır: 

1.2.1.1. Edebiyat 

1. Menâiḥu’l-Elṭâf fî Medâiḥi’l-Eşrâf (Dîvân): Müellifin Ehli Beyt 
hakkındaki şiirlerini de ihtiva eden eseridir. Bu eser, adından da anlaşılacağı 
üzere çoğunlukla methiye, bunun yanında gazel, mersiye, dînî içerikli şiir, 
ihvaniyyât, tarih düşürme şiirleri vs.’den oluşan divandır. 89 sayfadan oluşan 
eserde 99 şiir yer almaktadır. Toplam beyit sayısı 1652’dir. Halk tarafından 
bilinen ve genel bir kabul gören divan, revilerine göre alfabetik olarak tertip 
edilmiştir. Eserin çeşitli baskıları yapılmıştır (Bulak 1282, 1293, 1302, 1306, 
1314).26Dîvân, çeşitli notlar ilave edilerek Ahmed Ferîd el-Mezîdî tarafından 
tahkik edilmiştir (Beyrût, 2016). Muhakkik tarafından, duygu ve düşünceleri 
ifade etme yönüyle eşsiz bir divan olduğu, içinde bazı tarihi olaylara işaret 

 
24 Ceviz, Osmanlılar Dönemi’nde Mısır’da Arap Edebiyatı, s. 115-126. 
25 Kîlânî, el-Edebu’l-Mıṣrî, s. 169. 
26eş-Şebrâvî, Abdullah b. Muhammed b. ‘Âmir el-Ezherî, (Dîvân) Menâiḥu’l-Elṭâf fî Medâiḥi’l-Eşraf, Bulak, 

Mısır, 1282/1866; el-Cebertî, I, 349; Zeydân, Corcî, Târîḫu Âdâbi’l-Luġati’l-‘Arabiyye, not. Şevki Ḍayf, 

Dâru’l-Hilâl, Kahire, tsz. III, 297; Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetu’l-‘Ârifîn Esmâu’l-Müellifîn ve Âsâru’l-
Muṣannifîn, Behiyye Matbaası (Maarif Vekâleti desteğiyle), İstanbul, 1951, I, 483; Serkîs, Yusuf İlyân, 
Mu‘cemu’l-Maṭbû‘âti’l-‘Arabiyye ve’l-Mu‘arrebe, Matbaatu Serkîs, Mısır, 1928, I, 1098; Keḥḥâle, II, 283; 

Brockelmann, Carl, Geschichte der Arabischen Litteratur (GAL), Leiden, 1943, II, 363; GAL 
(Supplementband), Leiden, 1934, II, 391; ez-Ziriklî, Hayreddin, el-A‘lâm li Eşheri’r-Ricâli ve’n-Nisâi mine’l-
‘Arabi ve’l-Musta‘ribîne ve’l-Musteşriḳîn, Dâru’l-’İlmi li’l-Melâyîn, 15. Baskı, Beyrût, 2002, IV, 274; Çağrıcı, 

“Şebrâvî”, DİA, XXXVIII, 396. 
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edildiği (tarih düşürme şiirleri kastedilmektedir), divanın ahenkli bir biçimde 
güzel, hoş ve kolay ifadelerle dokunduğu ifade edilmiştir.27 

2. Ḥamlu Zecel: Zecel (Endülüs’te ortaya çıkan bir halk şiiri türü28)’le 
ilgili bir eserdir. Bulak’ta (1290)29 ve Mahmûdiyye matbaasında (1315)30 
basılmıştır.  

3. Naẕmu Esmâi Buḥûr (Ebḥur)i’ş-Şi‘r ve Eczâihâ:31Aruz konusunda 
yazılmış bir eserdir. Yazma bir nüshası Hidiv Kütüphanesi’ndedir. 

4. el-Menhelu’l-Mevrûd fî Şerḥi Ḳaṣîdeti’bni Mes‘ûd: ŞerîfAhmed b. 
Mesud el-Mekkî (ö. 1041/1631)’nin kasidesinin şerhidir.32 

5. Nüzhetu’l-Ebṣâr fî Reḳâiḳi’l-Eş‘âr:33Şiir ve nesir karışımı bir eserdir. 
Paris’te de basılmıştır. 

1.2.1.2. Kelam 

1. Şerḥu’ş-Şebrâvî ale’r-Risâleti’l-Vaż‘iyye: Aḍudüddin el-Îcî (ö. 
756/1355)’nin mantığa dair kısa risâlesinin şerhidir.34 

2. el-’İḳdu’l-Ferîd fi’stinbâṭi’l-Ḥaḳâiḳ min Kelimâti’t-Tevḥîd:35 

3. Telḫîṣu’l-‘Aḳîde:36 

1.2.1.3. Ahlak 

1. ‘Unvânu’l-Beyân ve Bustânu’l-Ezhân ve Mecmûu Neṣâiḥ fi’l-Ḥikem: 
Bir ahlâk ve nasihat kitabıdır. Maarif Nezareti tarafından okullarda okutulmak 

 
27el-MezîdîAhmed Ferîd, (Muhakkik), Menâiḥu’l-Elṭâf fî Medâiḥi’l-Eşraf (Dîvânu’ş-Şebrâvî), Dâru’l-Kutubi’l-

‘İlmiyye, Beyrût, 2016,s. 3, 4, dpn. 1. 
28Yıldız, Musa, “Zecel”, DİA, İstanbul, 2013, XLIV, 177. 
29 Serkîs, I, 1098; Brockelmann, GAL, II, 363; Çağrıcı, “Şebrâvî”, DİA, XXXVIII, 396. 
30 Ke‘bâş, ‘Unvânu’l-Beyân (eş-Şebrâvî), Mukaddime, s. 16. 
31 Zeydân, Târîḫu Âdâbi’l-Luġati’l-‘Arabiyye, III, 297; Brockelmann, GAL, II, 363; Çağrıcı, “Şebrâvî”, DİA, 

XXXVIII, 396. 
32 Bağdatlı,Hediyyetu’l-‘Ârifîn, I, 483; Keḥḥâle, II, 283; Brockelmann, GAL, II, 363; el-Ḥabeşî,Abdullah 

Muhammed, Câmi‘u’ş-Şurûḥve’l-Ḥavâşî (Mu‘cem Şâmil li Esmâi’l-Kutubi’l-Meşrûḥa fi’t-Turâsi’l-İslâmi ve 
Beyâni Şurûḥihâ), el-Mecme‘u’s-Sekâfî, Ebu Zabî, 2004,II, 1602; Çağrıcı, “Şebrâvî”, DİA, XXXVIII, 396. 

33 Zeydân, Târîḫu Âdâbi’l-Luġati’l-‘Arabiyye, III, 297; Keḥḥâle, II, 283; Brockelmann, GAL, II, 363; GAL 

(Supplementband), II, 391; Çağrıcı, “Şebrâvî”, DİA, XXXVIII, 396. 
34 Bağdatlı,Hediyyetu’l-‘Ârifîn, 483; Îḍâḥu’l-Meknûn fi’z-Zeyli ‘ala Keşfi’ẓ-Ẓunûn ‘an Esâmi’l-Kutubi ve’l-

Funûn, Behiyye Matbaası (Maarif Vekâleti desteğiyle), İstanbul, 1945, I, 566; el-Ḥabeşî, Câmi‘u’ş-Şurûḥ 

ve’l-Ḥavâşî, II, 1135; Çağrıcı, “Şebrâvî”, DİA, XXXVIII, 396. 
35 Brockelmann, GAL (Supplementband), II, 391; Çağrıcı, “Şebrâvî”, DİA, XXXVIII, 396. 
36 Brockelmann, GAL, II, 363; Çağrıcı, “Şebrâvî”, DİA, XXXVIII, 396. 
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üzere 1290’da (1873) Matbaa-i Âmire’de basılmış37, eserin başka baskıları da 
yapılmıştır (Kahire 1251, 1275, 1282, 1288, 1300, 1305, 1317; Bağdat 1257).38 

2. ‘Arûsu’l-Âdâb ve Ferḥatu’l-Elbâb: Ahlâkla ilgili bir eserdir. Leiden’de 
de basılmıştır.39 

3. el-İstiġâsetu’ş-Şebrâviyye:40Gotha’da da basılmıştır. 

1.2.1.4. İslam Tarihi 

1. Şerḥu’ṣ-Ṣadr bi Ġazveti Bedr: Bedir savaşı ile ilgili bir eserdir. Eserin 
çeşitli baskıları yapılmıştır. (Kahire 1297, 1303, 1305, 1315).41 

2. Kitâbu’l-İtḥâf bi Ḥubbi’l-Eşrâf42: Ehli Beyt hakkında bir eserdir. 
Kitabın çeşitli baskıları yapılmıştır (Kahire 1316, 1317, 1318; Kum, ts.).43 

1.2.1.5. Nahiv 

1. el-Manẓûmetu’ş-Şebrâviyye fi’n-Naḥv44: Bir ders kitabı olup çeşitli 
baskıları yapılmıştır (Kahire 1276, 1296, 1297, 1303, 1314, 1323). 

2. Esne’l-Meṭâlib li Dirâyeti’ṭ-Ṭâlib:45 İrabla ilgili bir eserdir. Yazma bir 
nüshası Berlin Kütüphanesi’ndedir. 

 
37eş-Şebrâvî, ‘Unvânu’l-Beyân, s. 144. 
38Zeydân, Târîḫu Âdâbi’l-Luġati’l-‘Arabiyye, III, 297; Bağdatlı,Hediyyetu’l-‘Ârifîn, I, 483; Serkîs, I, 1098; 

Brockelmann, GAL, II, 363; GAL (Supplementband), II, 391; ez-Ziriklî, IV, 274; Keḥḥâle, II, 283; 
Muhammed İsa Sâliḥiyye, el-Mu‘cemu’ş-Şâmil li’t-Turâsi’l-‘Arabiyyi’l-Maṭbû’, Kahire, 1993, III, 359; 

Çağrıcı, “Şebrâvî”, DİA, XXXVIII, 396. 
39 Zeydân, Târîḫu Âdâbi’l-Luġati’l-‘Arabiyye, III, 297; Brockelmann, GAL, II, 363; Çağrıcı, “Şebrâvî”, DİA, 

XXXVIII, 396. 
40 Zeydân, Târîḫu Âdâbi’l-Luġati’l-‘Arabiyye, III, 297; Brockelmann, GAL, II, 363; Çağrıcı, “Şebrâvî”, DİA, 

XXXVIII, 396. 
41 Abdullah b. Muhammed eş-Şebrâvî, Şerḥu’ṣ-Ṣadr bi Aḫbâri Ġazveti Bedr (Murâce‘a ve Takdim: ‘Aṭıyye 

Mustafa), Keşîde, Mısır, 2010,Mukaddime (s., 29, 30), Takdim (s., 21-24) ve Muhteviyat (s., 173-176) 
bölümleri; el-Cebertî, I, 349; Zeydân, Târîḫu Âdâbi’l-Luġati’l-‘Arabiyye, III, 297; Bağdatlı,Hediyyetu’l-
‘Ârifîn, I, 483; Serkîs, I, 1098; Keḥḥâle, II, 283; Brockelmann, GAL, II, 363; GAL (Supplementband), II, 391; 

ez-Ziriklî, IV, 274; Sâliḥiyye, el-Mu‘cemu’ş-Şâmil, III, 358; Çağrıcı, “Şebrâvî”, DİA, XXXVIII, 396; el-
Ġureyrî,Sâmi, Mukaddime (el-İtḥâf bi Ḥubbi’l-Eşrâf (eş-Şebrâvî)), Dâru’l-Kutubi’l-İslâmî, 2002, s. 11. 

42 Abdullah b. Muhammed eş-Şebrâvî, el-İtḥâf bi Ḥubbi’l-Eşrâf, thk. Sâmi el-Ġureyrî, Dâru’l-Kutubi’l-İslâmî, 

2002,s. 25; Keḥḥâle, II, 283; Zeydân, Târîḫu Âdâbi’l-Luġati’l-‘Arabiyye, III, 297; Serkîs, I, 1098; 
Brockelmann, GAL, II, 363; GAL (Supplementband), II, 391; Sâliḥiyye, el-Mu‘cemu’ş-Şâmil, III, 358. 

43el-Ġureyrî, Mukaddime (el-İtḥâf bi Ḥubbi’l-Eşrâf (eş-Şebrâvî)), s. 11, 12; Çağrıcı, “Şebrâvî”, DİA, XXXVIII, 

396. 
44 Keḥḥâle, II, 283; Brockelmann, GAL, II, 363; GAL (Supplementband), II, 391; Demirayak, Kenan, Arap 

Edebiyatı Tarihi Osmanlı Dönemi Mısır ve Biladu'ş-Şam Bölgesi 922-1217/1516-1802, 1. Baskı, Fenomen 

yayıncılık, Erzurum, 2015, s. 197, 200. 
45 Zeydân, Corcî, Osmanlı Mısırı, thk. Muhammed Harb, çev. Mustafa Özcan, Ark, 2015, İstanbul, s. 263, 

264; Brockelmann, GAL, II, 363; GAL (Supplementband) II, 391; Demirayak, Arap Edebiyatı Tarihi Osmanlı 

Dönemi, s. 197. 
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Zeydan bu eserler haricinde Kitâbu’l-İstifhâmeti’ş-Şebrâviyye (yazma 
bir nüshası Hidiv Kütüphanesi’nde) bir eserden daha bahsetmektedir. Fakat 
bu eserle ilgili herhangi bir bilgiye ulaşılamamıştır.46 

1.2.1.6. Biyografi 

1. Fehresetu Abdullah eş-Şebrâvî: eş-Şebrâvî’nin hocaları hakkında 
bilgi verdiği bir eserdir. Muhammed ez-Zâhî, Paris Millî Kütüphanesi’nde 
bulunan 2120 numaralı mecmua içindeki yazmasına dayanarak eseri el-
Mevrid’de yayımlamıştır.47 

Yazdığı eserlerle eş-Şebrâvî’nin fıkıh ve usulü, kelam, hadis gibi ilim 
dallarında söz sahibi olduğu anlaşılmaktadır. 

2. eş-Şebrâvî’nin Ehli Beyt Hakkındaki Şiirleri ve Muhtevası 

Şairin eserinde Ehli Beyt ve o soydan gelen şerifler hakkında toplam 18 
şiir yer almaktadır. Şair bu şiirlere çeşitli başlıklar atmıştır. Bu başlıklar 
incelendiğinde şiirlerin temasının başta methiye, istiġâse (yardım isteme), 
tevessül (niyaz ve yalvarma), tarih düşürme, mersiye ve teselli olduğu 
görülmektedir. 

2.1. Methiye 

Methiyeler bir kişiyi veya topluluğu, ya da bir varlığı övmek için yazılan 
şiirlerdir. Arap edebiyatında en çok işlenen konulardan biridir. Aslında medih 
konusu diğer bütün konuların temelinde yer almaktadır48. Örneğin gazel 
türünün temelinde de medih vardır. Çünkü şair sevgiliyi çeşitli yönleriyle 
övmektedir. 

Aslında bir medih şairi olan49 eş-Şebrâvî’nin Divan’ında işlediği temel 
konulardan biri de medihtir. Zaten eserinin isminden de böyle olduğu 
anlaşılmaktadır. Şair yaşadığı dönemin ilim ehlini, tarikat ehlini, dostları, 
şerifleri, ilmi eserleri, valileri ve çeşitli görevlileri methettiği gibi, onun, tarihi 
şahsiyetlerden Hz. Hüseyin ve Ehli Beyt hakkında da methiyeleri vardır. Şairin 
methiyelerinin çoğunluğu, başta Peygamberimiz (s.a.v.) ve Ehli Beyt olmak 
üzere manevi yönden önemli görülen şahıslar hakkındadır. Bu durum onun 
atıyye, hediye, makam ve mevki gibi dünyevi saiklerle methiye yazmadığını 
göstermektedir. 

 
46 Zeydân, Osmanlı Mısırı, s. 263, 264. 
47 Brockelmann, GAL, II, 363; el-Kettânî, Abdulḥay b. Abdulkebîr, Fihrisu’l-Fehâris ve’l-Esbât ve Mu‘cemu’l-

Me‘âcim ve’l-Meşyaḫât ve’l-Muselselât, thk. İhsân Abbas, Dâru’l-Ğarbi’l-İslâmî, 2. b. Beyrût, 1982, II, 
1066; Sâliḥiyye, el-Mu‘cemu’ş-Şâmil, III, 359; Çağrıcı, “Şebrâvî”, DİA, XXXVIII, 396. 

48 Durmuş,İsmail, “Methiye”, DİA, İstanbul, 2004,XXIX, 406.  
49 Ḍayf, ‘Aṣru’d-Duvel ve’l-İmârât Mıṣr, s. 217. 
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Şairin Peygamberimiz (s.a.v.)’e yazdığı methiyelerinin yanı sıra Hz. 
Hüseyin ve Ehli Beyt hakkında yazdığı şiirlerde de Peygamberimiz (s.a.v)’i 
methetmekte, genelde şiirlerin sonu da dua ve salât-ü selam cümleleri ile son 
bulmaktadır. 

Osmanlı döneminde Mısır’daki Ehli Beyt mensuplarına ait türbeler 
yenilenmiş, şairler, Ehli Beyt mensupları ve özellikle Mısır’da meşhedi 
bulunan Hz. Hüseyin için methiyeler yazmaya koyulmuştur50. Daha önce 
değinildiği gibi eş-Şebrâvî’nin yaşadığı dönemde Mısır’da hâkim olan dînî-
tasavvufî çevrelerden en önemlileri Bekriyye ve ‘Aleviyye olup her iki 
zümreye de mensup ilim adamları ve şairler mevcuttu. 

Methiyelerinin birinde şair Hz. Hüseyin’i şöyle övmektedir:51[Ḫafîf]52 

هْ    ياَ كَ  اريَْنِ ياَ مَنْ لَهُ الدَّ ريِمَ الدَّ  
 

      رُ عَلَى رغَْمِ مَنْ يُ عَانِدُ عَبْدُ  
 

Ey dünya ve ahiretin yüce şahsiyeti! Ey inatlaşanlara 
rağmen zamanın kendisine kul olduğu kişi! 

 أنَْتَ سَيْف  عَلَى عَدَاكَ وَلَكِنْ 
 

حَدُّ  فِيكَ حُلْم  وَمَا لِفَضْلِكَ    
 

Sen bir kılıçsın sana düşmanlık yapanlara karşı ve 
fakat sende hilm de vardır. Senin faziletin için bir sınır yoktur. 

Kahire’de Meşhed-i Hüseyin’in bulunması sebebiyle Kahire’nin ve 
halkının yaşadığı ayrıcalıkları şair şöyle anlatır:53[Ḫafîf] 

بَة  فاَقَتِ الْبِقَاعَ جَمِيع ا  طيَ ْ
 

كَ لَحْدُ    حِينَ أَضْحَى فِيهَا لِجَدِِّ
 

Taybe bütün şehirlerden üstündür, orada Dedeniz 
(s.a.v.)’in kabri olduğu için, 

 وَلِمِصْرٍ فَخْر  عَلَى كُلِّ مِصْرٍ 
 

 وَلَهَا طاَلِع  بِقَبْرِكَ سَعْدُ  
 

 
50 Kîlânî, el-Edebu’l-Mıṣrî, s. 138. 
51eş-Şebrâvî, Dîvân, s. 23. 
52

 Aruz bahirlerinden birisidir. Çalışmada örnek gösterilen beyitlerin aruz bahirleri bu şekilde köşeli 
parantezle belirtilecektir. 

53eş-Şebrâvî, Dîvân, s. 23. 
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Mısır’ın da bütün şehirlere karşı bir övüncü vardır. 
Senin kabrinden dolayı onun iyi bir şansı vardır. 

Şair Hz. Hüseyin’in meşhedini mübalağalı bir şekilde tasvir ederek Kâbe 
gibi görmekte, şiiri salât-ü selamla bitirip kendinin bağışlanması için dua 
etmektedir:54[Serî’] 

شْهَدُكَ السَّامِي غَدَا كَعْبَة  مَ   
 

 لنََا طَوَاف  حَوْلَهُ وَاسْتِلََمْ  
 

Yüce meşhedin Kâbe oldu. Etrafında tavaf etme ve 
selamlama bize aittir. 

 بَ يْت  جَدِيد  حَلَّ فِيهِ الْهُدَى
 

 فَصَارَ كَالْبَ يْتِ الْعَتِيقِ الْحَرَامْ  
 

O, hidayetin yerleştiği, Beyt-i Atîḳ Mescid-i Haram gibi 
yeni bir evdir. 

Bir başka Ehli Beyt’i medih şiirinde eş-Şebrâvî klasik usulde olduğu gibi 
methiyesine önce gazelle başlamıştır. Şiirin medih bölümlerinden bazı dizeler 
şu şekildedir:55[Meczûu’l-Kâmil] 

آ لَكِنْ شَغَفْتُ بِحُبِِّ   
 

 لِ الْبَ يْتِ بَ يْتِ بنَِي قُصَيِّْ  
 

Lakin ben Kusayoğulları hanesi olan Ehli 
Beyt’in sevgisine tutulmuşum. 

تَمِينَ بِذَلِكَ ال        الَْمُن ْ
 

 نَّسَبِ الشَّريِفِ إِلَى لُؤَيِّْ  
 

Bu şerefli soyla Luey’e mensup olan (Ehli 
Beyt). 

Şair bir başka Ehli Beyt’i medih şiirine geleneksel kaside formuna bağlı 
kalarak şarap tasviriyle başlamış, içki arkadaşıyla geçirilen hoş vakitlerden söz 
etmiş, ardından tabiat tasviri ve gazel temalı beyitler nazmetmiş ve son olarak 
da methiye ile şiirini tamamlamıştır. Kasidenin ana teması olarak şair Mısır’ı 
ve Ehli Beyt’i methetmekte ve Mısır’ın bu övgüyü içinde Ehli Beyt olduğu için 
hak ettiğini ifade etmektedir:56[Ḫafîf] 

 
54eş-Şebrâvî, Dîvân, s. 67. 
55eş-Şebrâvî, Dîvân, s. 80. 
56eş-Şebrâvî, Dîvân, s. 6. 
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 وَغَرَامِي فِيهَا وَغَايةَُ قَصْدِي
 
 

 أَنْ أَرَى سَادَتِي بنَِي الزَّهْرَاءِ  
 
 Mısır’daki sevdam ve nihai hedefim, Efendilerim 
Fatımatü’z-Zehrâ’nın oğullarını görmemdir. 

 وَإِلَى الْمَشْهَدِ الْحُسَيْنِيِِّ أَسْعَى
 
 

 دَاعِي ا راَجِي ا قَ بُولَ دُعَائِي 
 
 Dua ederek ve duamın kabul edilmesini umarak Hz. 
Hüseyin’in makamına koşuyorum. 

حَيَّكُمْ آلَ طَهَ فاَزَ مَنْ زاَرَ   
 
 

 وَجَنَى مِنْكُمْ ثِمَارَ الْعَطاَءِ  
 
 Ey Ṭâhâ ailesi! Semtinizi ziyaret eden kurtulmuştur ve 
sizden ihsan meyvelerini toplamıştır. 

 وَعَلَى جَدِّكُِمْ شَفِيعِ الْبَ رَاياَ
 
 

 أَشْرَفِ الرُّسْلِ سَيِِّدِ الْْنَبِْيَاءِ  
 
 Yaratılmışların şefaatçisi, rasullerin en şereflisi, nebilerin 
efendisi ceddinize de selam! 

 وَعَلَى آلِهِ ذَوِي الْقَدْرِ وَالْمَجْ   
 
 

    دِ وَأَصْحَابِهِ بُحُورِ الْوَفاَءِ  
 
 Kıymetli ve şerefli ailesine ve vefa denizi ashabına da 
selam! 

Mısır’da Hz. Peygamber’in soyundan gelen şeriflerin mevcudiyeti, halk 
tarafından seyyid ve şeriflere gösterilen saygı ve bu ailelerin naḳîbu’l-eşrâflık 
müessesesiyle hükümet nezdinde temsil edilmesi bilinen bir husustur. eş-
Şebrâvî işte bu aileler içinden alaka gösterdiği bazı şerifleri şiirlerinde 
methetmiştir. Bir şiirinde eş-Şebrâvî, yaşadığı bir sıkıntıdan dolayı şeriflerden 
bir zatı teselli etmiş ve onu övmüştür. Şiirden anlaşıldığı kadarıyla bu zatın 
ismi Ahmed’dir. Bu şiirin bir kısmı şöyledir:57[Basîṭ] 

ا  ياَ ابْنَ الَْْمَاجِدِ لََ تَخْشَ الرَّدَى أبََد 
 

كَ مَا هَذَا الْمَقَامُ سُدَا   وَحَقِّ جَدِِّ
 

Ey soyluların oğlu, korkma asla helak olmaktan! Deden (s.a.v.) 
hakkı için bu makam beyhude değildir. 

 وَلََ يَ هُولَنَّكَ مِنْ أَعْدَاكَ مَا فَ عَلُوا
 

سَيِِّدٍ أبَْ غَضَتْهُ قَ وْمُهُ حَسَدَا كَمْ    
 

Seni korkutmasın düşmanlarının yaptıkları. Nice efendiler vardır 
ki kavmi onlardan hoşlanmamıştır, kıskançlıktan dolayı. 

 
57eş-Şebrâvî, Dîvân, s. 22. 
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كَ الْمُخْتَارَ كَانَ لَهُ   أَمَا تَ رَى جَدَّ
 

 مِنْ قَ وْمِهِ حُسَّد  يُ ؤْذُونهَُ وَعَدَا 
 

Görmüyor musun peygamber dedeni? Kavminden ona eziyet 
eden hasetçiler ve düşmanlar vardı.  

Yine şair bir başka şiirinde bir şerifi methetmiş ve başındaki bir 
sıkıntıdan dolayı ondan yardım (istiġâse) istemiştir. Şiirden anlaşıldığı 
kadarıyla bu şerifin künyesi ve ismi Ebu Ömer Abdullah’tır. Şiirin methiye 
kısmı şu şekildedir:58[Vâfir] 

 بنَِي الزَّهْرَا لَكُمْ مَجْد  أثَيِل  
 

 وَعِزٌّ شَامِخ  وَعُلَ  مُنِيف   
 

Ey Fatımatü’z-Zehrâ oğulları, sizin için köklü bir 
şeref, muazzam bir onur ve muhteşem bir yücelik 
vardır. 

 وَأنَْ تُمْ كَعْبَةُ الْمَعْرُوفِ تَسْعَى
 

 لَكُمْ آمَالنَُا وَبِكُمْ تَطُوفُ  
 

Sizler iyiliğin Kâbe’sisiniz. Umutlarımız size koşar 
ve sizi tavaf eder. 

 وَمِنْكُمْ كُلَّ عَصْرٍ هَاشِمِيٌّ 
 

 بِمِحْرَابِ الْفَخَارِ لَهُ عُكُوفُ  
 

Sizden, her asırda, kendisinin iftihar mihrabında 
itikâfı olan bir Hâşimî vardır. 

Yine şair, şerif dostlarından birine methiye ve ondan gelen mektuba 
cevap olarak bir şiir yazmıştır. Bu şiirin bir kısmı şöyledir:59[Ḫafîf] 

ا كَثِير ا  فاَبْ تَ هَجْنَا بِهِ ابتِْهَاج 
 

ا وَزاَلَ ذَاكَ الْعِتَابُ وَسُرِرنَْ    
 

Bu mektuba çok sevindik, neşelendik ve o kızgınlık 
kayboldu. 

 لََ يُ عَدُّ الْوَفاَءُ مِنْكُمْ كَثِير ا
 

 آلَ طَهَ وَأنَْ تُمْ الْْنَْجَابُ  
 

Ey Ṭâhâ ailesi! Vefâ sizden çok bir şey sayılmaz. Soylu 
kimselersiniz sizler. 

نِسْبَة  إِلَى سَيِِّدِ الرُّسْ     وَلَكُمْ   
 
 

نتِْسَابُ          لِ وَنعِْمَ الْفَخَارُ وَالَِْ
 

Peygamberlerin efendisiyle akrabalığınız var. Ne güzel 
övünç ve mensubiyet… 

 
58eş-Şebrâvî, Dîvân, s. 49. 
59eş-Şebrâvî, Dîvân, s. 9, 10. 
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 وَعَلَيْكَ السَّلََمُ مِنِِّي دَوَام ا
 

 مَا تَ وَالَتْ عَلَى الْوَرَى الَْْحْقَابُ  
 

İnsanlık üzerinden seneler geçmeye devam ettiği 
müddetçe, devamlı benden sana selamlar… 

Şair, “Allah onları övmüşken” ifadesini veya benzer ifadeleri Ehli Beyt 
ve ona mensup olanlar için kullanmaktadır60. Bu ifade ile Ehli Beyt hakkında 
Kur’ân’da yer alan ayetlere telmihte bulunulmaktadır. 

Sonuç olarak eş-Şebrâvi methiyelerinde de kendisinden önceki 
şairlerin medih şiirlerinde olduğu gibi Hz. Peygamber’i ve Ehli Beyt’i 
methetmiş ve bu methiyelerinde mübalağalı anlatımlar tercih etmekle 
beraber dil açısından yalın ifadeler kullanmıştır. 

2.2. İstiġâse 

Tehlikeli veya sıkıntılı bir durumda kalan insanın bundan kurtulmak için 
mânevî yardım istemesi anlamında bir terim olan istiġâse61, Arap 
edebiyatında dini içerikli şiirlerin bir kısmında tema olarak kullanılmıştır. Bu 
tür şiirlerde tablo genelde şu şekildedir: Şair, din büyüğünün huzurunda 
perişan ve elinden tutulması gereken bir vaziyette saygı ile durmakta ve 
muhataptan medet ummaktadır. 

Osmanlı dönemi Arap edebiyatında Ehli Beyt sevgisini şiirlerinde 
işleyen şairlerden biri olan62 eş-Şebrâvî bir şiirinde Hz. Hüseyin’den istiġâse 
(yardım isteme)de bulunmaktadır. Bu şiirin başlangıcı şu şekildedir:63[Ḫafîf] 

 آلَ طَهَ وَمَنْ يَ قُلْ آلَ طَهَ 
 

 مُسْتَجِير ا بِجَاهِكُمْ لََ يُ رَدُّ  
 

Ey Ṭâhâ (s.a.v) ailesi! Kim sizin makamınıza sığınarak “Ey 
Ṭâhâ ailesi” derse, geri çevrilmez. 

 حُبُّكُمْ مَذْهَبِي وَعَقْدُ يقَِينِي
 

 ليَْسَ لِي مَذْهَب  سِوَاهُ وَعَقْدُ  
 

Sizi sevmek benim mezhebim ve imanımın bağıdır. Benim 
ondan başka bir mezhebim ve bağım yoktur. 

كُلُّ مَنْ فِي الْكَ    مِنْكُمْ أَسْتَمِدُّ بَلْ    
 

     وْنِ مِنْ فَ يْضِ فَضْلِكُمْ يَسْتَمِدُّ  
 

 
60 Bir başka örnek için bkz. eş-Şebrâvî, Dîvân, s. 24. 
61 Yavuz, Yusuf Şevki, “İstimdad”, DİA, İstanbul, 2001, XXIII, 363. 
62 Demirayak, Arap Edebiyatı Tarihi Osmanlı Dönemi, s. 309. 
63eş-Şebrâvî, Dîvân, s. 22. 
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Sizden yardım istiyorum, hatta yeryüzündeki herkes 
fazlınızın feyzinden yardım istemektedir. 

Şair bu beyitlerde Âl-i Ṭâhâ ifadesiyle Ehli Beyt’i kastetmekte ve 
imanının onları sevme üzerine kurulu olduğunu ifade etmektedir. Bu tür 
duygular ‘Aleviyye çevresine mensup şairlerin şiirlerinde bulunan dikkat 
çekici özelliklerdendir64. 

Şair, bir başka şiirinde Hz. Peygamber, Hz. Hüseyin ve Ehli Beyt’ten 
şöyle yardım istemektedir:65[Ḫafîf] 

تِي أنَْجِدُوا مُحِبًّا أتَاَكُمْ سَادَ   
 

مْعِ فِي هَوَاكُمْ مُقَيَّدِ    مُطْلِقَ الدَّ
 

Efendilerim! Sizin muhabbetiniz uğrunda gözyaşı dökerek 
ve bağlı bir şekilde size gelen seveninize yardım ediniz. 

 وَأَغِيثُوا مُقَصِّر ا مَا لَهُ غَيْ       
 

حِمَاكُمْ إِنْ أَعْضَلَ الَْْمْرُ وَاشْتَدِِّ     رُ    
 

Yardımına yetişiniz, sizin himayenizden başka seçeneği 
olmayan şu zavallının, eğer işler sarpa sarıp şiddetlenirse. 

 فَ عَلَيْكُمْ قَصَرْتُ حُبِِّي وَحَاشَى
 

 بَ عْدَ حُبِِّي لَكُمْ أقُاَبَلُ باِلرَّدِِّ  
 

Sevgimi sadece size hasrettim. Size olan muhabbetimden 
sonra ret ile karşılık görmem hâşâ (olacak şey değil). 

 
eş-Şebrâvî, Ehli Beyt’ten yardım istemek (istiġâse) amacıyla yazdığı bir 

diğer şiirinde, Ehli Beyt’i Kur’ân övdüğü için kendi çabalarının anlamsız 
kaldığını ve buna gücünün yetmediğini ifade etmektedir:66[Ḫafîf] 

 أَيُّ مَعْن ى لِلْمَدْحِ مِنِِّى وَقَدْ جَا
 

 ءَ الْكِتَابُ الْعَزيِزُ باِلْمَدْحِ فِيهِمْ  
 

Aziz Kur’ân onları överek gelmişken ben övgüye ait 
hangi manayı (söyleyeyim)? 

أَمْدَحُ قَ وْم اأنَاَ لََ أَسْتَطِيعُ   
 

 كَانَ جِبْريِلُ خَادِم ا لِْبَيِهِمْ  
 

 
64 Kîlânî, el-Edebu’l-Mıṣrî, s. 139. 
65eş-Şebrâvî, Dîvân, s. 24. 
66eş-Şebrâvî, Dîvân, s. 68. 
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Cibril (a.s.)’ın babalarına hizmetkâr olduğu bir 
topluluğu övmekte aciz kalıyorum. 

eş-Şebrâvî kendisiyle aynı ismi taşıyan fakat şerif olmakla kendisinden 
üstün gördüğü bir zattan şöyle yardım istemektedir:67[Vâfir] 

تُكَ مُسْتَجِير ا  أبَاَ عُمَرَ أتََ ي ْ
 

 وَليَْسَ عَلَى الَّذِي يأَْتيِكَ خَوْفُ  
 

Ebu Ömer! Sığınarak sana geldim. Sana gelene korku 
yoktur. 

 وَلَكِنْ فِي مُوَافَ قَةِ اسْمِكَ اسْمِي
 

 لِمَا أَمَّلْتَهُ سِرٌّ لَطِيفُ  
 

Fakat ümitlendirdiğin şey için isminin ismimle aynı 
olmasında ince bir sır vardır. 

سْمَيْنِ عَبْدُ اللِّهِ لَكِنْ   كِلََ الَِْ
 

 تَزيِدُ بأِنََّكَ الْمَوْلَى الشَّريِفُ  
 

Her iki isim de Abdullah. Fakat sen efendi ve şerif 
olmakla üstünsün. 

ذَرْع اوَخُذْ بيَِدِي فَإِنِِّي ضِقْتُ   
 

رَ عِيشَتِي هَوْل  مُخِيفُ    وكََدَّ
 

Tut elimden, çünkü ben sıkıştım ve korkunç bir endişe 
hayatımı bulandırdı. 

2.3. Tevessül 

Tevessül, sâlih amelleri veya bazı kişileri vesile edinerek Allah’a yakın 
olmaya çalışmak, O’ndan dilekte bulunmak anlamında bir terimdir68. Şairler 
Ehli Beyt’e tevessül ederek onların kerametleri sebebiyle umutlarının 
gerçekleşmesini ve berekete nail olmayı hedeflemektedirler. 

Osmanlı asrında Mısır’da türbeleri bulunan Ehli Beyt mensuplarına 
tevessülde bulunulan şiirlerde bir artış gözlenmektedir. Bazı şairler Ehli Beyt’i 
kasidelerinde methetmişler, onlardan medet ummuşlar ve onları vesile 
edinerek Allah’a yaklaşmayı arzulamışlardır. Bu tür kasidelerdeki muhteva 
yaklaşık olarak birbirinin aynıdır. Şair karşılaştığı sıkıntıları zikrederek dert ve 

 
67eş-Şebrâvî, Dîvân, s. 49, 50. 
68 Yavuz, Yusuf Şevki, “Tevessül”, DİA, İstanbul, 2012, XLI, 6. 
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tasaları giderecek destekçilerin azlığı ya da olmaması nedeniyle türbe 
sahibinin yardım elini uzatmasını ve himmet etmesini arzulamaktadır.69 

Ehli Beyt’e karşı sevgi, saygı ve methiyeleriyle ön plana çıkan şairlerden 
biri olan eş-Şebrâvî bir şiirinde Hz. Hüseyin’e tevessülde bulunarak Ehli Beyt 
ve bazı sahabileri methetmiş, onları vesile edinerek Allah’tan yardım 
istemiştir.70[Kâmil] 

 ياَ ابْنَ الرَّسُولِ بأُِمِّكَ الزَّهْرَا الْبَ تُو
 

كَ الْمَأْمُولِ عِنْدَ الْبَأْسِ    لِ وَجَدِِّ
 

Ey Rasulullah’ın oğlu! Annen, ibadete düşkün Hz. Fatımatü’z-Zehrâ ve 
umut bağlanan deden hürmetine (yardım istenir) sıkıntı anında.  

 وَشَقِيقِكَ الْحَسَنِ الشَّهِيدِ الْمُرْتَضَى
 

 الطَّاهِرِ الَْْخْلََقِ وَالْْنَْ فَاسِ  
 

Ve senin kardeşin eş-Şehîd, el-Murtaża, güzel huylu ve kokulu Hz. 
Hasan hürmetine. 

 ياَ رَبِّ غَوْث ا باِلَّذِي عَوَّذْتَهُ 
 

 مِنْ غَاسِقٍ يَسْطُو وَمِنْ خَنَّاسِ  
 

Ey Rabbim, çöken karanlıktan ve gizlenen (şeytandan) koruduğun o 
kişiyle yardım istiyorum.  

فَارُوقِ وَالصِّهْ   فبَِهِ وَباِلصِّدِيقِ وَالْ   
 

     رَيْنِ وَالسِّبْطيَْنِ وَالْعَبَّاسِ  
 

Onunla, Sıddîk’la, Faruk’la, (iki kızının) damadıyla (Osman), iki torun 
(Hasan-Hüseyin)’la, Abbas’la, 

 وَأَخِيهِ حَمْزًََ ثمَُّ كُلُّ الصَّحْبِ وَالْ   
 

  ًِ الَْْكْيَاسِ آلِ الْكِرَامِ السَّادَ  
 

Ve Abbas’ın kardeşi Hamza ile sonra bütün sahabiler ve basiretli âl-i 
kirâm seyyidlerle, 

رَ الْْنَاَمِ مُؤَمِّلَ    أَدْعُوكَ ياَ خَي ْ
 

 مِنْكَ الرِِّضَا وَالَْمْنَ بَ عْدَ الْيَأْسِ  
 

Ey yaratılmışların en hayırlısı! Senden rıza ve ümitsizlikten sonra 
emniyet umarak sana dua ediyorum. 

 صَلَّى عَلَيْكَ اللهُ رَبُّ الْعَرْشِ مَا
 

 ضَرَبْتُ لَكَ الَْْخْمَاسَ فِي الْلَأسْدَاسِ  
 

 
69 Kîlânî, el-Edebu’l-Mıṣrî, s. 232. 
70eş-Şebrâvî, Dîvân, s. 42. 
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Salât etsin sana Arşın Rabbi olan Allah, sana ulaşmak için çözüm 
aradığım müddetçe. 

Yukarıdaki dizelerde de görüldüğü gibi tevessül şiirlerinde şairlerin 
samimi duyguları dikkat çekmektedir. Bu tür şiirlerde zoraki ve yapmacık 
duygu ve düşüncelere yer yoktur. Çünkü şairler inandıkları şeyleri dizelere 
dökmüşlerdir. Şiirin oluşmasında etkili olan unsur şairin inancıdır. Şairler 
hayır, manevi bir bereket ve dualarının kabul edileceğini umarak şiirlerini 
yazmaktadırlar. Bu nedenle tevessül şiirlerinde hâkim olan hava Ehli Beyt’in 
huzurunda edep, saygı, mahviyet ve alçakgönüllülüktür.71 

2.4. Mersiye 

Mersiyeler, ölenin veya kaybedilen değerlerin ardından onu öven ve 
kaybının üzüntüsünü terennüm eden şiirlerdir.72 

eş-Şebrâvî’nin doğrudan Ehli Beyt büyükleri hakkında yazdığı bir 
mersiyesi yoktur. Ancak eş-Şebrâvî, yaşadığı dönemde Ehli Beyt’in temsilcisi 
olarak naḳîbu’l-eşrâflık73 vazifesiyle Anadolu’dan gönderilen, deniz yoluyla 
Bulâḳ tarafından Kahire’ye gelen fakat Bulaḳ’ta kaldığı gece boğazlanarak 
katledilen74 Abdulkadir Hüseyin’nin katline bir kaside ve bir muḳaṭṭa‘a ile 
mersiye yazarak tarih düşürmüştür. 1122/1710 yılında yaşanan bu olay 
üzerine derin bir üzüntü duyan şairin mersiyesinin bir kısmı şu şekildedir:75 
[Ḫafîf] 

 أيَ ُّهَا الْقَوْمُ وَيْحَكُمْ قَدْ هَدَمْتُمْ 
 

يَةَ اللهِ وَات َّهَمْتُمْ عِبَادَهْ    بُ ن ْ
 

Ey millet! Yazık size, Allah’ın binasını yıktınız ve 
kullarını töhmet altında bıraktınız. 

 
71 Kîlânî, el-Edebu’l-Mıṣrî, s. 233. 
72 Toprak, M. Faruk , “Mersiye”, DİA, Ankara, 2004, XXIX, 215. 
73 Seyyid ve şeriflerle ilgili işlere bakan yetkili. Bkz. Buzpınar, Ş. Tufan, “Nakîbüleşraf”, DİA, XXXII, 322-324, 

İstanbul, 2006; Özkaya, Yücel, XVIII. Yüzyıl’da Osmanlı Kurumları ve Osmanlı Toplum Yaşantısı, Kültür ve 

Turizm Bakanlığı Yayınları, 1. Baskı, Ankara, 1985, s. 228, 229, 
74el-Cebertî, I, 138. 
75eş-Şebrâvî, Dîvân, s. 27, 28; el-Ḳal‘âvî, Ṣafvetu’z-Zemân, s. 215; Şelebî, Ahmed, Evḍaḥu’l-İşârât fî men 

Veliye Mıṣra’l-Ḳâhirete mine’l-Vuzerâi ve’l-Bâşât, (Sâvîrisu’bnu’l-Muḳaffa‘, Târîḫu Mıṣr min Bidâyeti 
Ḳarni’l-Evveli’l-Mîlâdî ḥattâ Nihâyeti’l-Ḳarni’l-‘Işrîn (thk. Abdülaziz Cemaluddin, Mektebetu Medbûlî, 1. 
b. Kahire, 2006) isimli kitabının hâmişinde sadeleştirilerek IV, 166-1014), thk. Abdurrahim Abdurrahman 

Abdurrahim, Mektebetu’l-Hâncî, Kahire, 1978, IV, 347, 348. 

https://islamansiklopedisi.org.tr/muellif/m-faruk-toprak
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بَ غَدْر ا  وَذَبَحْتُمْ هَذَا الْمُهَذَّ
 

 وَقَطَعْتُمْ بِغِلْظَةٍ أَوْراَدَهْ  
 

Bu edepli insanı haince boğazladınız ve kabalıkla 
onun suyunu (hayatını) kestiniz. 

 ياَ خَلِيلِي لََ تأَْسَفَنَّ وَأَرِّخِْ:
 

لَهُ وَأَراَدَهْ"76  رَ اللهُ قَ ت ْ  "قَدَّ
 

Ey dostum, üzülme ve tarih düş: “Allah katlini 
takdir etmiş ve öyle murad etmiş.” 

Muḳaṭṭa‘a’da ise naḳîbin, ceddi Hz. Hüseyin gibi vefat ettiğini ifade 
eden şair duygularını şöyle dile getirmiştir:77[Muteḳârib] 

هَذَا النَّقِيبِ  يَ قُولُونَ مَا فَضْلُ   
 

 فَ قُلْتُ لَقَدْ مَلَأَ الْخَافِقَيْنِ  
 

“Bu nakibin üstünlüğü nedir?” diyorlar. “O 
ufukları doldurdu” diye cevap verdim. 

 وَقاَلُوا شَهِيد  فأََرَّخْتُ بَلْ 
 

 وَمَاتَ كَمَوْتِ أبَيِهِ الْحُسَيْنِ 78 
 

“O şehittir” dediler. Şöyle tarih düştüm: “Atası 
Hüseyin’in öldüğü gibi öldü.” 

2.5. Tarih Düşürme 

Tarih düşürme sanatı, bir olayı Arap harflerinin ebcet hesabındaki 
karşılıklarını dikkate alarak nazım veya nesir içinde belirleme sanatıdır. Bu 
sanatı ilk defa kimin kullandığı bilinmemekle birlikte geç dönemde ortaya 
çıktığı anlaşılmaktadır.79 

Arap edebiyatında doğum, ölüm, valilik vb. münasebetlerle tarih 
düşürme şiirleri yoğunlukla Osmanlı dönemi şairlerinin adetlerindendir80. 
Tarih düşürmenin en büyük yararı bir olayın tarihinin tescil edilmesine veya 
doğrulanmasına olan katkısıdır81. Ancak bu sanat, beytin anlam yönünden 
güçlü olmasından öte şekilsel uygunluğu öncelediğinden bazı Arap 

 
76 Bu beyitte tarih düşürme sanatı vardır: 1122 = (217) وأراده + (535) قتله + (66) الله + (304) قدر. 
77eş-Şebrâvî, Dîvân, s. 78. 
78 Bu beyitte tarih düşürme sanatı vardır: 1122 = (159) الحسين + (18) أبيه + (466) كموت + (447) ومات + (32) بل. 
79 Karabey, Turgut, “Tarih Düşürme”, DİA, İstanbul, 2011, XL, 80.  
80 Ḍayf, ‘Aṣru’d-Duvel ve’l-İmârât Mıṣr, s. 218. 
81 Demirayak, “Osmanlı Dönemi Arap Edebiyatında Tarih Düşürme Şiirleri Ya Da Şiirle Tarih Düşürme”, 

Şarkiyât Mecmuası, sayı 25, İstanbul, 2014, s. 91. 
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edebiyatçıları tarafından eleştirilmiş hatta Osmanlı döneminde Arap 
edebiyatının gerilediğine dair deliller arasında gösterilmiştir82. Fakat her tarih 
düşürme şiirinde anlamın geri planda kaldığını iddia etmek bilimsellikten uzak 
bir yaklaşımdır. Aksine şairin hem anlamı güçlendirmesi hem de şekil yönüyle 
bir ölçüye bağlı kalması onun çift yönlü yeterliliğini gösteren bir özelliktir. 
Nitekim şiirin aruz kalıplarına uygunluğunda da durum böyledir. 

eş-Şebrâvî de çeşitli vesilelerle tarih düşürme şiirleri yazan 
şairlerdendir. Bu yönüyle şair dönemin olaylarının bir kısmını kayıt altına 
almış olmaktadır. Şairden 1156/1743 senesinde, Kahire’de, Hz. Hüseyin’in 
başının gömülü olduğu söylenen türbedeki bir kapıya yazılmak üzere bir şiir 
talep edilmiş o da muḳaṭṭa’a tarzında 6 beyitlik bir şiir yazmış sonunda da 
1156 yılını tarih düşürmüştür. Bu şiirin son iki beyti şu şekildedir:83[Ṭavîl] 

 وَهَا أنَاَ ياَ آلَ النَّبِيِِّ وَحَقِّ مَنْ 
 

 تَذِلُّ لِعُلْيَاهُ السَّمَوَاتُ وَالَْْرْضُ  
 

İşte ben, ey Âl-i Nebi! Yüceliği uğruna göklerin ve yerin boyun 
eğdiği kişi hakkı için, 

 مُحِبٌّ أتَاَكُمْ آلَ طَهَ يَ زُوركُُمْ 
 

 وَقَدْ صَحَّ فِي التَّاريِخِ حُبُّكُمُو فَ رْضُ 84 
 

Ey Âl-i Ṭâhâ sizi seven sizi ziyaret etmek için geldi. Doğrudur tarihi 
(şu ifadede): “Sizi sevmek farzdır.” 

 cümlesi İmam Şâfi‘î’nin şiirinde de görülen bir ifadedir. O da حبكم فرض
Ehli Beyt’i methettiği bir şiirinde şöyle söylemektedir:85[Basîṭ] 

حُبُّكُمُ ياَ آلَ بَ يْتِ رَسُولِ اللهِ   
 

مِنَ اللَّهِ فِي الْقُرْآنِ أنَْ زَلَهُ  فَ رْض     
 

Ey Rasulullah’ın Ehli Beyt’i, sizi sevmek Kur’ân-ı 
Kerîm’de Allah’ın indirdiği bir farzdır, 

 يَكْفِيكُمْ مِنْ عَظِيمِ الْفَخْرِ أنَّكُمُ 
 

ًَ لَهُ مَنْ   لَمْ يُصَلِّ عَلَيْكُمْ لََ صَلََ  
 

Size salât-ü selam getirmeyenin ibadetinin olmaması 
büyük bir övünç olarak size yeter!  

 
82 Heddâra, Muhammed Mustafa, Dirâsât fi’l-Edebi’l-‘Arabiyyi’l-Ḥadîs, 1. b. Dâru’l-‘Ulûmu’l-‘Arabiyye, 

Beyrût, 1990, s. 15. 
83eş-Şebrâvî, Dîvân, s. 43. 
84 Bu beyitte tarih düşürme sanatı vardır: 1156 = (1080) فرض + (76) حبكمو. 
85eş-Şâfi‘î, Muhammed b. İdris, Dîvânu’l-İmâmi’ş-Şâfi‘î (el-Cevheru’n-Nefîs fî Şi‘ri’l-İmâmi Muhammed b. 

İdrîs), haz. Muhammed İbrahim Selim, Mektebetu İbn Sîna, Kahire, tsz. s. 121, 
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eş-Şebrâvî’nin Ehli Beyt methiyelerinde İmam Şâfi‘î’nin şiirindeki 
muhtevanın paralelinde manalar dikkati çekmektedir. Bu durum, şairin Ehli 
Beyt methiyelerinde önceki âlim ve edebiyatçıların yolundan gittiğini 
gösteren işaretlerden biridir. 

Yine eş-Şebrâvî’den, yukarıda değinilen Hz. Hüseyin’in türbesinin diğer 
kapılarına yazılmak üzere bir şiir daha talep edilmiş o da 14 beyitlik bir şiir 
yazmıştır. Bu şiiri dört kapıya paylaştırılmış, dışarı kısımdaki ilk kapı için dört 
beyti ayrılmış ve bu bölümde de aynı tarih düşürülmüştür. Söz konusu şiirin 
iki beyti şu şekildedir:86[Ḫafîf] 

 باَبُكُمْ كَعْبَةُ الْهُدَى وَحِمَاكُمْ 
 

هَ   ل  فِيهِ لِلْأنَاَمِ ازْدِحَامُ مَن ْ  
 

Sizin kapınız hidayetin Kâbe’sidir. Sizin koruluğunuz 
insanların izdiham yaşadığı bir konaklama yeridir.  

 باَبُ فَضْلٍ لِمَا سَمَا أَرِّخُِوهُ 
 

 مَنْ دَناَ نَحْوَ باَبِكُمْ لََ يُضَامُ 87 
 

(O türbe) yüceliğinden dolayı fazilet kapısıdır. Tarih 
düşünüz: “Kim sizin kapınıza doğru yaklaşırsa zulme 
uğramaz.” 

İçeri kısımdaki ilk kapı için 3 beyit ayrılmıştır. Bu bölüm şöyle 
başlamaktadır: 

 أيَ ُّهَا الزَّائرُِ الْمَقَامَ الْحُسَيْنِيَّ 
 

 هَكَذَا هَكَذَا يَكُونُ الْمَقَامُ  
 

Ey Hüseyin’in makamının ziyaretçisi! İşte 
böyle olur makam! 

İçeri kısımdaki ikinci kapı için 4 beyit ayrılmıştır. Bu bölüm şöyle 
başlamaktadır: 

آلَ بَ يْتِ النَّبِيِِّ إِنِِّي 
 مُحِبٌّ 
 

 وَجَزَاءُ الْمَحَبَّةِ الِْْكْرَامُ  
 

Ey Peygamber (s.a.v.)’in Ehli Beyt’i, ben 
âşığım. Aşkın karşılığı ikram etmektir. 

“Aşkın karşılığı ikram etmektir” cümlesi hikmetli söz niteliğinde olup 
beyitte irsâlu’l-mesel sanatı vardır. 

 
86eş-Şebrâvî, Dîvân, s. 67, 68. Kasidenin bir kısmı bestelenmiştir. Bazı örnekler için bkz. 

https://www.youtube.com/watch?v=3NeBrJwrujY, https://www.youtube.com/watch?v=YyuohZv6uZg, 

https://www.youtube.com/watch?v=jlRCGVowTeQ (2018). 
87 Bu beyitte tarih düşürme sanatı vardır: 1156 = (882) لايضام + (65) بابكم + (64) نحو + (55) دنا + (90) من. 

https://www.youtube.com/watch?v=3NeBrJwrujY
https://www.youtube.com/watch?v=YyuohZv6uZg
https://www.youtube.com/watch?v=jlRCGVowTeQ
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Dışarı kısımdaki ikinci kapı için ise 3 beyit ayrılmıştır. Bu bölüm de şöyle 
başlamaktadır: 

 إِنَّ باَبَ الْحُسَيْنِ فِي مِصْرَ أَضْحَى
 

رَ باَبٍ سَعَتْ لَهُ الَْْقْدَامُ    خَي ْ
 

Hüseyin’in kapısı Mısır’da ayakların kendisine koştuğu en 
hayırlı kapı olmuştur. 

3. Kaside Yapısı 

Edebiyatçılara göre şiir maṭla‘, mukaddime, teḫalluṣ ve hâtime adı 
verilen çeşitli bölümlerden oluşmaktadır88. eş-Şebrâvî’nin Ehli Beyt 
hakkındaki şiirleri bu açıdan incelenerek söz konusu bölümlere bazı örnekler 
verilecektir. 

3.1. Matla 

Maṭla‘ kasidenin ilk beytine verilen isimdir89. Kelime olarak “yıldız, ay 
ve güneşin doğduğu yer veya zaman, doğmak, doğuş, ilk” gibi anlamlara gelir. 
İlk beyitle adeta kasidenin doğuşu başlamıştır ve maṭla‘ kasidenin 
anahtarıdır90. Bu sebeple eleştirmenler, dinleyici veya okuyucunun ilk 
karşılaşacağı beyit olduğu, şiirin bir nevi yüzü mesabesinde olduğu ve şiirin 
devamı hakkında bir ipucu verdiği için maṭla‘ın dikkat çekici ve etkileyici 
olması gerektiğini ifade etmişlerdir. Diğer bir ifadeyle “sözün mukteża-i hâle 
uygun olması” şeklinde ifade edilen meşhur belâğat kuralının gözetilerek şiire 
başlanılması gerektiğidir. Örneğin bir medih şiirine kötümser veya kaba bir 
ifade ile başlamak, ağıt yakarak, zamanı kötüleyerek ya da memleketin 
yoksulluğundan bahsederek giriş yapmak uygundüşmez91. Ayrıca maṭla‘ 
beyitlerinde özgünlük, lafız ve manalarında kalite olmalı, dil ve gramer 
hataları bulunmamalıdır. 

Genel olarak Ehli Beyt şiirlerinin ilk beyitlerinde bu özelliklere uygun 
başlangıçlar yapan şair, Ehli Beyt’ten medet (istiġâse) umduğu bir şiirine 
onlara seslenerek başlamış ve konuya uygun olarak ahirette sığınmayı ümit 

 
88Bekkâr, Yusuf Ḥuseyn, Binâu’l-Ḳasîde fi’n-Naḳdi’l-‘Arabiyyi’l-Ḳadîm fî Ḍav’i’n-Naḳdi’l-Ḥadîs, Dâru’l-

Endelûs, 2. b. Beyrût, 1982, s. 203-240; Elmalı, Hüseyin, “Kaside”, DİA, İstanbul, 2001, XXIV, 563. 
89 Emîl Bedî’ Yakub, el-Mu‘cemu’l-Mufaṣṣal fî ‘İlmi’l-‘Arûḍve’l-Ḳâfiye ve Funûni’ş-Şi‘r, Dâru’l-Kutubi’l-

‘İlmiyye, 1. Bs, Beyrût, 1991, s. 412. 
90el-Ḳayrevânî, İbn Reşîḳ, el-‘Umde fî Meḥâsini’ş-Şi‘ri ve Âdâbihî ve Naḳdih, thk. Muhammed Muhyiddin 

Abdülhamid, Dâru’l-Cîl, 5. b. Beyrût, 1981, I, 218. 
91 Bekkâr, Binâu’l-Ḳasîde, s. 204, 205; el-Ḳarṭâcennî, Ebu’l-Ḥasen Ḥâzim, Minhâcu’l-Buleġâ ve Sirâcu’l-

Udebâ, thk. Muhammed el-Habîb b. el-Hoca, 3. b. Dâru’l-Ğarbi’l-İslâmî, Beyrût, tsz. s. 309, 310. 
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ettiği merciin kendileri olduğunu belirtmiştir. Bu şiirin maṭla‘ı şu 
şekildedir:92[Ḫafîf] 

 آلَ بَ يْتِ النَّبِيِِّ مَا لِي سِوَاكُمْ 
 

 مَلْجَأ  أَرتَْجِيهِ للِْكَرْبِ فِي غَدِ  
 

Ey Peygamber’in Âl-i Beyt’i! Yarın sıkıntı 
esnasında ümit ettiğim sizden başka bir sığınağım yok 
benim. 

Bir diğer medet umma şiirine de tema ile uyumlu olarak şöyle 
başlamıştır:93[Serî‘] 

 ياَ آلَ طَهَ مَنْ أتََى حَيَّكُمْ 
 

 مُؤَمِّلَ  إِحْسَانَكُمْ لََ يُضَامُ  
 

Ey Ṭâhâ ailesi! Kim sizin semtinize ihsanınızı 
umarak gelirse zulme uğramaz.  

eş-Şebrâvî, 1156/1743 senesinde, Kahire’de, Hz. Hüseyin’in başının 
gömülü olduğu söylenen türbedeki bir kapıya yazılmak üzere nazmettiği şiirin 
maṭla‘ı da dikkat çekici bir yapıdadır. Kendisi ehlisünnet akidesine mensup 
olduğu halde, Ehli Beyt’i sevmek Râfizîlik şeklinde anlaşılıyorsa bu uğurda bu 
tanımlamayı kabul ettiğini ve bunun kendisine lezzet vereceğini ifade 
etmektedir. Bu şekilde etkileyici bir başlangıç şiirin yazılacağı yerin 
mehabetine gayet uygun düşmüştür. Söz konusu şiirin maṭla‘ı şu 
şekildedir:94[Ṭavîl] 

 لئَِنْ كَانَ رفَْض ا حُبُّكُمْ آلَ أَحْمَدٍ 
 
 فَ قَدْ لَذَّ لِي فِي حُبِِّكُمْ ذَلِكَ الرَّفْضُ  

 
Eğer ayrılmak (Râfizîlik) demekse sizin muhabbetiniz ey Âl-i 

Ahmed, bana lezzet verir sizin muhabbetiniz uğrunda bu ayrılış. 

Şair bu beyti yazarken İmam Şafi‘î’ye nispet edilen meşhur şiirden 
etkilenmiş görünmektedir. İmam Şafi‘î’nin söz konusu beyti şu 
şekildedir:95[Kâmil] 

دٍ   إِنْ كَانَ رفَْض ا حُبُّ آلِ مُحَمَّ
 

هَدِ الث َّقَلََنِ أنَِِّي راَفِضِيفَ لْيَشْ    
 

Muhammed (s.a.v.) ailesini sevmek Râfizîlikse 
insanlar ve cinler şahit olsun ki ben Râfizîyim! 

 
92eş-Şebrâvî, Dîvân, s. 23. 
93eş-Şebrâvî, Dîvân, s. 67. 
94eş-Şebrâvî, Dîvân, s. 43. 
95el-Beyhaḳî, Ahmed b. Hüseyin, Menâḳıbu’ş-Şâfi‘î, thk. Seyyid Ahmed Sakr, Dâru’t-Turâs, 1. b. Kahire, 

1970,II, 71; Kîlânî, el-Edebu’l-Mıṣrî, s. 140. 
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3.2. Mukaddime 

Kasidelerin en önemli bölümlerinden olan mukaddime bölümü, maṭla‘ 
beytinden sonra ana konuya geçmeden ona hazırlık mahiyetinde söylenen 
giriş bölümüdür. Eski Arap şiirinde mukaddime bölümlerinde sevgiliyle 
yaşanmış hatıraları, isli ocaklar, kırık testiler gibi kalıntıları (aṭlâl) ve bunların 
çağrışımlarıyla sevgiliye duyulan aşk ve özlemi dile getirmek geleneksel bir 
usuldür. Bu duygular tabiat tasvirleriyle zenginleştirilerek hissî veya afif 
gazeller söylenir.96 Tabidir ki böyle bir mukaddime ana konuyla uyum içinde 
olacaksa, örneğin bir medih şiirinde, uygun olabilir. Ancak bir hamase veya 
mersiyeye gazelle giriş yapmak münasip görülmemiştir.97 

eş-Şebrâvî’nin Ehli Beyt hakkındaki şiirlerinin bazılarında mukaddime 
bölümleri görülmektedir. Şair ana konuya geçmeden önce gazel, ḫamriyyât 
ve tabiat tasvirleri gibi bazı hususlara değinerek muhatapların duygularını 
canlandırarak onları ana konuya hazırlamaktadır. Böylece,şiirler 
monotonluktan kurtarılarak dinleyicilerde oluşturulan duygu geçişleri 
sayesinde, hissedilmesi muhtemel sıkıcılıktan uzaklaşılmış olunmaktadır. 

3.2.1. Gazel 

eş-Şebrâvî Ehli Beyt’i methettiği uzunca bir şiirinin mukaddime 
bölümünde gazel temalı beyitler nazmederek şiiri tek düzelikten kurtarmıştır. 
Söz konusu mukaddimenin gazel bölümünden bazı beyitler şu 
şekildedir:98[Ḫafîf] 

 نَ زِّهِِ الطَّرْفَ بَ يْنَ قَدٍِّ وَخَدٍِّ 
 

 وَجَبِينٍ وَطلَْعَةٍ حَسْنَاءِ  
جَبين وَطلَعَة حَسناءوَ   

Endam, yanak, alın ve güzel yüz arasında bakışını gezdir! 

 وَتَمَتَّعْ بِكُلِّ أَهْيَفَ ألَْمَى
 

 ذِي دَلََلٍ وَمُقْلَةٍ نَجْلََءِ  
 

Her zarif, esmer dudaklı, nazlı ve güzel gözlü sevgiliyle eğlen! 

أَضْحَتْ أنَْجُم  فِي مَلََبِسِ الْعِزِِّ   
 

 مِنْ سَنَاهَا شَمْسُ الضُّحَى فِي حَيَاءِ  
 

Onlar şeref elbiseleri içinde yıldızlardır ki kuşluk güneşi 
parlaklıkları sebebiyle utanmıştır. 

 فَ رَعَى الله أَرْضَ مِصْرٍ وَمَا ضَمَّ    
 

فَاءِ        تْهُ مِنْ أَهْيَفٍ وَمِنْ هَي ْ
 

 
96 Elmalı, “Kaside”, DİA, XXIV, 562. 
97 Bekkâr, Binâu’l-Ḳasîde, s. 214. 
98eş-Şebrâvî, Dîvân, s. 5, 6. 
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Allah, Mısır toprağını ve bu toprağın barındırdığı zarif erkek 
ve kadınları muhafaza buyursun! 

 
Şair, Mısır’da hayatın ancak endamını, pembe yanaklarını, ışık saçan 

alnı ve parlak yüzünü izleyerek gözleri eğlendiren güzel bir kadınla tatlı 
olacağını ifade etmektedir.99 

Bir başka Ehli Beyt’i medih şiirine de şair yine gazelle başlangıç 
yapmıştır. Bu mukaddimeden iki beyit şu şekildedir:100[Meczûu’l-Kâmil] 

 إِنَّ الْعَوَاذِلَ قَدْ كَوَوْا
 

 قَ لْبِي بنَِارِ الْعَذْلِ كَيِّْ  
 

Kınayıcılar kalbimi kınama ateşiyle 
dağladılar.  

 وَمُرَادُهُمْ أَسْلُو هَوَا
 

 كَ وَأنَْتَ نُ قْطَةُ مُقْلَتَيِّْ  
 

Sen göz bebeğim olduğun halde senin 
aşkını unutmamı istediler. 

3.2.2. Ḫamriyyât 

Ḫamriyyât temalı şiirlerde içki, içki arkadaşı, içki meclisi, içki servisi 
yapan kişi gibi unsurlar zikredilip tasvir edilmektedir. Bu tür tasvirlerin 
çoğunlukla yaşanmamış hayal mahsulü birer kurgu olduğu gayet açıktır. 
Ayrıca kimi şiirlerde geçen içki ve sarhoşlukla ilgili ifadelerin mecazî olduğu 
ve bunlarla farklı şeylerin kastedildiği bilinen hususlardandır. 

Ehli Beyt’i metheden bir şiirin mukaddimesinde içkiden bahsedilmesi 
bunun mecazi ve sembolik bir yapıda olduğunu teyit eder görünmektedir. 
Aksi halde Ehli Beyt gibi saygın bir nesebe eş-Şebrâvî gibi ilim ehli bir şairin 
yakışıksız başlangıçlar yaptığı ortaya çıkar ki bu aklen kabulü mümkün 
olmayan bir durumdur. O halde şair bu tür bir başlangıçla önceki şairlerin 
yaptığı gibi geleneksel şiir formatına uygun şiir nazmetmekle birlikte böyle 
önemli bir konuda muhatapların duygularını coşturarak onları bir duygudan 
başka bir duyguya taşımayı hedeflemiş ve onların edebî zevklerine hitap 
etmek istemiş olabilir. 

eş-Şebrâvî Ehli Beyt’i methettiği bir şiirine ḫamriyyât temalı bir 
mukaddime ile şu şekilde başlamıştır:101[Ḫafîf] 

 
99 Kîlânî, el-Edebu’l-Mıṣrî, s. 210, 211. 
100eş-Şebrâvî, Dîvân, s. 79, 80. 
101eş-Şebrâvî, Dîvân, s. 4, 5. 
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 ياَ نَدِيمِي قُمْ بِي إِلَى الصَّهْبَاءِ 
 

 وَاسْقِنِيهَا فِي الرَّوْضَةِ الْغَنَّاءِ  
 

Dostum, haydi kalk birlikte şaraba! Has bahçede onu bana 
ikram et. 

 هَاتهَِا ياَ نَدِيمُ صِرْف ا وَدَعْنِي
 

 مِنْ صَريِعِ الهَوَى قتَِيلِ الْمَاءِ  
 

Dostum, içkiyi katıksız getir! Beni aşk müptelasıyla, su 
kurbanıyla (Hz. Hüseyin) yalnız bırak! 

 عَاطِنِيهَا كَأْس ا فَكَاس ا إِلَى أَنْ 
 

 يَضرِبَ الْفَجْرُ هَامَةَ الظلَْمَاءِ  
 

Fecir karanlığın kafasına vuruncaya kadar bana kadeh 
kadeh şarap ver! 

3.2.3. Tabiat tasviri 

Şair Ehli Beyt’i methettiği 60 beyitlik bir şiirin mukaddimesinde ana 
konuya geçmeden önce tabiat tasviri de yapmıştır. Şair bu bölümde 
bahsettiği köşkün etrafındaki tabiat tasvirlerine yer vermekte ve Nil 
nehrindeki bir körfez ve bir adada bulunan beyaz kubbeli köşk, etrafındaki 
ağaçlar sebebiyle sanki yeşil bir elbise içinde nazlanarak endamını 
sergilemektedir. İlgili beyitlerden bir kısmı şu şekildedir:102[Ḫafîf] 

 وَأُصُولُ الَْْشْجَارِ تَ رْسُبُ فِي قَ يْ     
 

     دٍ مِنَ الْمَاءِ ضَيِِّقِ الَْرْجَاءِ  
 

Ağaçların kökleri dar bir yerde sudan prangaların içine 
batmıştır. 

 وَغَدِيرُ اللُّجَيْنِ يَ نْسَابُ طَوْر ا
 

 باِعْوِجَاجٍ وَتاَرًَ  باِسْتِوَاءِ  
 

Gümüş dere bazen kıvrım kıvrım bazen de dosdoğru 
akmaktadır. 

 قَ نَ وَات  كَأنَ َّهَا الزَّرَدُ الْمَنْ    
 

وَاءِ    ظُومُ وَقْتَ الْهَيْجَاءِ تَحْتَ اللِّ    
 

(Bu derenin) kolları ise savaş zamanı sancağın altında sıra 
olmuş zırhlar gibidir. 

 
102eş-Şebrâvî, Dîvân, s. 5. 
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ثْ عَنْ نيِلِ مِصْرٍ وَدَعْنِي  هَاتِ حَدِِّ
 

 مِنْ فُ رَاتٍ وَدِجْلَةٍ فَ يْحَاءِ  
 

Haydi, Mısır’ın Nil nehrini anlat ve boş ver Basra’nın Fırat ve 
Dicle’sini!  

Bu beyitlerde ve devamında şair Kahire’deki Ravza adası bölgesini ve 
orada bulunan bahçeleri vasfederek hoş bir meltem, berrak bir hava, nehrin 
kollarının kenarlarında kökleri sığ sulara gömülmüş ağaçlar gibi bazı tabiat 
unsurlarından bahsetmektedir. Gümüş gibi görünen nehrin kolları bazen 
kıvrılarak bazen de düz bir şekilde akmaktadır. Bu kollar, metal bir nesne gibi 
güneşi yansıttıkları için harp zamanı çarpışma için hazırlanmış parlayan 
zırhlara ya da kılıçlara benzemektedir. Sonra şair körfeze dökülen suyun 
şırıltısına seslenmektedir. Kendisinin çoğu kere bu nehrin kucağında sevdanın 
dert ve çilesinden şifa bulduğunu belirtmektedir. Sonra da bu mekânda 
kendisine eşlik eden nedimine seslenip kendisine körfez ve ada arasındaki 
bahçelerde geçirdiği güzel günlerin anılarını anlatmasını istemektedir. Çünkü 
bu anılar şairi neşelendirmekte, rahatlatmakta ve eski aşklarını 
canlandırmaktadır. Daha sonra Nil nehrini dünyanın en değerli nehri olarak 
nitelendiren şair, Fırat ve Dicle’nin veya bir başka nehrin ona denk 
olamayacağını belirtmektedir.103 

Şairin kasidelerinde de belirttiği gibi Mısır’ı sevme sebeplerinden biri 
orada Ehli Beyt’in bulunmasıdır. Bu bağlamda Ehli Beyt methiyesine Mısır’ı ve 
Nil nehrini anlatarak başlaması fevkalade yerinde bir mukaddime olmuştur. 
Dinleyicilerin dikkati Mısır’ın güzelliklerine çekildikten sonra, bu 
güzelliklerden biri olan Ehli Beyt’i methedilerek şiir sonlandırılmıştır. 

3.3. Tehallus 

Methiye kısmının bir bölümü yukarıda verilen 60 beyitlik bir Ehli Beyt’i 
medih şiirine şair, ana konuya geçiş yapmadan önce ḫamriyyât temalı bir 
bölüm, ardından körfez, körfeze akan bir dere, civarında bir köşk, Mısır ve Nil 
nehri gibi unsurlarla bezenmiş tabiat tasviri104 denilebilecek bir bölüm, daha 
sonra da gazel bölümüyle mukaddime yapmış en son Ehli Beyt’i methederek 
salât-ü selamlarla şiiri sonlandırmıştır. Ehli Beyt’e ziyadesiyle muhabbet 
besleyen şair methiyeden önce ḫamriyyât, tabiat tasviri ve gazel olmak üzere 
üç farklı konuyla şiire giriş yaparak Ehli Beyt’in şan ve şerefine layık olsun diye 

 
103 Kîlânî, el-Edebu’l-Mıṣrî, s. 210, 211. 
104 Kîlânî, el-Edebu’l-Mıṣrî, s. 236. 
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adeta bütün hünerlerini sergilemiş, duyguları coşturmuş, dikkatleri celp 
etmiş ve muhatapları ana konuya sıkıca bağlamıştır. 

Şair bir methiyesinde gazel temalı bir mukaddimeden methiyeye geçişi 
şöyle sağlamıştır:105[Ḫafîf] 

ضَمَّ    فَ رَعَى الله أَرْضَ مِصْرٍ وَمَا   
 

فَاءِ        تْهُ مِنْ أَهْيَفٍ وَمِنْ هَي ْ
 

Allah, Mısır toprağını ve bu toprağın barındırdığı zarif 
erkek ve kadınları muhafaza buyursun! 

 إِنَّ مِصْر ا لََْحْسَنُ الَْْرْضِ عِنْدِي 
 

 وَعَلَى نيِلِهَا قَصُرَتْ رجََائِي 
 

Bana göre Mısır dünyanın en güzel yeridir ve ümidim 
sadece Nil’indendir. 

 وَغَرَامِي فِيهَا وَغَايةَُ قَصْدِي
 

 أَنْ أَرَى سَادَتِي بنَِي الزَّهْرَاءِ  
 

Mısır’daki sevdam ve nihai hedefim, Efendilerim 
Fatımatü’z-Zehrâ’nın oğullarını görmemdir. 

Şair Mısır’ın güzelleri bir araya getiren bir ülke olduğunu söyleyerek 
sözü Mısır’a getirmiş ve Mısır’ın içinde Ehli Beyt olması sebebiyle güzel ve 
değerli olduğunu belirterek methiyesine başlamıştır. 

Teḫalluṣ için bir başka örnek, Ehli Beyt’i medih şiirlerinden birinde 
gazelden methe geçme şeklindedir:106[Meczûu’l-Kâmil] 

 مَا هِمْتُ يَ وْم ا باِلرَّباَ
 

 بِ وَلََ بِهِنْدٍ وَلََ بِمَيْ  
 

Bir gün bile Rebâb, Hind’e veya Mey (isimli 
kadınlara) âşık olmamışım.  

 لَكِنْ شَغَفْتُ بِحُبِّ آ
 

 لِ الْبَ يْتِ بَ يْتِ بنَِي قُصَيِّْ  
 

Lakin ben Kusayoğulları hanesi olan Ehli 
Beyt’in sevgisine tutulmuşum. 

Yukarıda üç beyti verilen medih şiirine şair gazelle başlamış ardından 
bahsettiği aşkın kadınlara olmadığını, asıl muhabbetinin Ehli Beyt’e olduğunu 

 
105eş-Şebrâvî, Dîvân, s. 6. 
106eş-Şebrâvî, Dîvân, s. 80. 
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belirterek ana konuya güzel bir geçiş yapmıştır. Bu beyitler de göstermektedir 
ki şairin gazelleri afif gazel niteliğindedir. Şairin kullandığı bu isimler belirli bir 
şahıs değildir. Gazellerde kullanılması klişeleşmiş isimlerdendir ve başka 
şairlerin şiirlerinde de bu isimlere rastlanılmaktadır.107 

3.4. Hatime 

Kasidenin önemli bölümlerinden olan hatime şiirin sonuç bölümüdür. 
Hatime ile şair adeta şiirine imzasını atıp mührünü basmaktadır. Bu nedenle 
hatimenin akılda kalıcı ve etkileyici bir cümleden oluşması önemlidir. 
Hatimenin, dinleyicilerin şiirden en son duydukları ve ilk hatırlayacakları 
bölüm olduğu için kaliteli olması gerektiği edebiyatçılar tarafından ifade 
edilen bir husustur. 

Hatime’den “intihâ” adıyla söz eden İbn Reşîḳ şiirin maṭla‘ını anahtara, 
hatimeyi ise kilide benzetmekte ve onu kasidenin temeli olarak 
nitelendirmektedir. Ayrıca hatimeden sonra ondan daha güzel bir beyit 
gelmemesi gerektiğini ifade etmektedir108. 

Hatime ya da diğer adıyla makta‘ın şiirin konusuna uygun olması, 
örneğin medih veya tebrik şiirlerinde sevinç ve mutluluk; mersiye taziye 
şiirlerinde ise üzüntünün hissettirilmesi, hoş lafızların seçilmesi, kasidenin en 
güzel beytinin ya da şairin kastını en iyi ortaya koyan manayı içermesi ve şiir 
bittiğinde başka söze ihtiyaç bırakmayacak bir tarzda olması gibi hususlar 
hatimede bulunması gereken özellikler olarak sıralanmaktadır109. 

eş-Şebrâvî’nin kasidelerindeki intiha bölümleri çoğunlukla, yukarıdaki 
şartların birini veya birkaçını taşımaktadır. Genelde Ehli Beyt’i ve tarikat 
büyüklerini medih, onlarla tevessül ve istiġâsede bulunma şiirlerinin ve bazı 
mersiyelerinin Peygamberimiz (s.a.v.)’e salât-ü selamla ve dua ile 
sonlandırıldığı görülmektedir. Bu durum şiirin konusuyla bir insicam 
oluşturmaktadır. 

Şair Ehli Beyt’i methederek istiġâsede bulunduğu şiirlerini genelde 
övgü dua, salât-ü selam, tazarru ve niyazla bitirmektedir. Örneğin Hz. 
Hüseyin’i methettiği bir şiirini dua ve salât-ü selamla bitirmiş, istiġâse 
konusuna uygun bir şekilde sonlandırmıştır:110[Ḫafîf] 

 
107 Bir örnek için bkz. Kîlânî, el-Edebu’l-Mıṣrî, s. 98. 
108el-Ḳayrevânî, el-‘Umde, I, 239. 
109el-Ḳarṭâcennî, Minhâcu’l-Buleġâ, s. 306; Bekkâr, Binâu’l-Ḳasîde, s. 229. 
110eş-Şebrâvî, Dîvân, s. 23. 
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 ياَ إِلَهِي عَلَيْهِ صَلِّ وَسَلِّمْ 
 

تَ رعَْدُ مَا بَدَا كَوكَْب  وَصَوَّ    
 

İlahi! Ona salât ve selam eyle, yıldızlar görünüp 
gök gürlediği müddetçe. 

Bir başka istiġase şiirini ise konuya uygun bir biçimde Ehli Beyt’i 
methederek bitirmektedir:111[Ḫafîf] 

لْمِ بَدْر ا  كَمْ شَريِفٍ تَ رَاهُ فِي السِّ
 
 

ث ا غَيُوراَوَتَ رَاهُ فِي الْحَرْ   بِ ليَ ْ  
 
 Nice şerefliler vardır ki, sen onları barışta bir dolunay 
olarak görürsün. Savaşta ise hamiyetli bir aslan olarak 
görürsün. 

 هُمْ مُلُوك  عَلَى الْمُلُوكِ جَمِيع ا
 
 

 رفِْ عَة  هَاشِمِيَّة  لَنْ تَ بُورا112َ 
 
 Meliktir onlar bütün melikler üzerinde. Ebediyyen 
Hâşimîler’e mensup yüceliktirler. 

Bu beyitlerde teşbih sanatı kullanılarak Ehli Beyt dolunaya, aslana ve 
krallara benzetilmiştir. 

Şair şerifleri methettiği bir şiirinde onları övmenin kendisine 
düşmediğini ve onlara beslediği sevgi ile kurtulacağını ümit ettiğini 
söyleyerek methiyeye uygun bir hatime söylemiştir:113[Basîṭ] 

 وكََيْفَ أَمْدَحُكُمْ وَاللهُ يمَْدَحُكُمْ 
 

لَى ذِكْرُهُ أبََدَا  هْرِ يُ ت ْ  مَدْح ا مَدَا الدَّ
 

Nasıl överim ben sizi? Allah sizi öyle bir övmüş ki çağlar 
boyu ebediyen okunmaktadır onun zikri. 

 لَكِنَّ غَايةََ أَمْرِي إِنَّنِي رجَُل  
 

ًَ غَدَا   بِحُبِّ آلِ النَّبِيِِّ أَرْجُو النَّجَا
 

Fakat son arzum şudur ki ben Âl-i Nebi’yi (sallallahu 
aleyhi ve sellem) seven biriyim, yarın bununla kurtuluş ümit 
ediyorum.  

 

  

 
111eş-Şebrâvî, Dîvân, s. 36, 37. 
 .ifadesi Fâtır suresi, 29. ayetten iḳtibâs edilmiştir لن تبور112
113eş-Şebrâvî, Dîvân, s. 22. 
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SONUÇ 

Şair, medih temalı şiirlerinde başta Peygamberimiz (s.a.v.)’i, Hz. 
Ebubekir neslini ve hassaten Hz. Hüseyin ve Ehli Beyt’i methetmiştir. 
‘Aleviyye şiir ekolüne mensup olan şairin Ehli Beyt sevgisi yüksek düzeyde ve 
coşkuludur. Ehli Beyt methiyelerinde tevessül, istiġâse, dua ve niyaz gibi dinî 
temalarla örülmüş yer yer mübalağalı ifadeler dikkat çekmektedir.  

Şairin dinî içerikli şiirlerinde içerik genelde şöyle bir tablodur: Şair din 
büyüğünün huzurunda perişan ve elinden tutulması gereken bir vaziyette, 
muhataptan medet ummaktadır. Bu durum yukarıda geçtiği gibi tevessül ve 
istiġâse kavramları ile anlatılmaktadır. Şairin, şiirleriyle, kendisinden istiġâse 
ve tevessülde bulunduğu kişiler Hz. Peygamber (s.a.v.) ve torunu Hz. 
Hüseyin’dir. 

eş-Şebrâvî hem âlim hem de edebiyatçı olarak talebelerini ve 
kendisinden sonrakileri etkilemiş, edebî soluğu kendisinden sonra Mısır’da 
Mahmûd Sami Paşa el-Bârûdî (ö. 1904) gibi şairlerde yeniden hayat 
bulmuştur. Şiirlerinin genelinde ince ve duygusal bir üslûp hâkimdir. Ayrıca 
şiirlerinin bir kısmı halk ve sanat çevreleri tarafından bestelenmiştir. Böylece 
şair Mısır’ın kültür ve edebiyatına mâl olmuş, bazı şiirleri dillerde terennüm 
edile gelmiştir. Belki de bir şairin başarılı olduğunun en güzel kanıtı, 
ürünleriyle halkın dilinde, gönlünde ve zihninde yer tutması sebebiyle 
unutulmaması ve tarihin derinliklerinde kalmamasıdır. 

Kaside yapısında şair geleneksel yapıyı nispeten korumuştur. Bu 
yapının uygulandığı şiirlerde kasidenin giriş, sonuç vb. bölümlerinde 
muhatapları şiiri okumaya ya da dinlemeye motive edici ifadelere yer 
verilmiştir. Şiirlerin muhtevasına göre uygun kelimeler ve cümle yapıları 
seçilerek dinleyiciler şiirin atmosferine çekilmişlerdir. 

Beyânî üsluplardan ve Bedî‘î sanatlardan yararlanarak şiirini daha 
etkileyici ve ifadelerini daha güçlü hale getiren şairin şiirlerinin dokusunun 
kaliteli olduğu çağdaş araştırmacılar tarafından da ifade edilen bir hakikattir. 
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Esâmi’l-Kutubi ve’l-Funûn, Behiyye Matbaası (Maarif Vekâleti desteğiyle), 
İstanbul, 1945. 

Bekkâr, Yusuf Ḥuseyn, Binâu’l-Ḳasîde fi’n-Naḳdi’l-‘Arabiyyi’l-Ḳadîm fî 
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 م( وأشعاره في آل بيت النبي1758ه /1171محمد الشبراوي )ت. عبد الله بن 
 ملخص

يقصد بمفهوم أهل البيت آل النبي وخاصة سبطاه حسن وحسين رضي الله عنهما اللذان ينحدر منهما 
نسل رسول الله صلى الله عليه وسلم . يعتبر المسلمون أن أهل البيت مبارك ومحترم ، وذلك بأنهم سلالة رسول 

الله عليه وسلم . والمسلمون يسعون لاحترامهم ومحبتهم التي يستحقونها عبر التاريخ . والعلماء يؤلفون  الله صلى
 في علوهم وعظمتهم وقيمتهم . وأما الأدباء فيمدحونهم في أبياتهم وأعمالهم الأدبية .

راوي . فهو شبوالشعراء الذين ينظمون الأشعار في آل بيت النبي كثيرون ، منهم عبد الله بن محمد ال
ولد وترعرع في مصر في العهد العثماني وتأثر بالبيئة الأدبية تسمى العلوية . والشعراء الذين ينتمون إلى هذه البيئة  

 كانوا يمدحون أهل البيت في أشعارهم وينظمون في حقهم .
ذه المواضيع همواضيع الأشعار في أهل البيت للشاعر الشبراوي مدح واستغاثة والتوسل . غالبا ما تكون 

 ر الديني .عفي الش
في هذا البحث يدرس محتوى شعر الشبراوي في أل البيت وقيمته وبعض الأساليب الشكلية والمعنوية 

. 
 الكلمات الدالة : أهل البيت ، عبد الله بن محمد الشبراوي ، شعر ، مدحية

 

 


